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ЗА ОСИГУРЯВАНЕ БЕЗОПАСНОТО ИЗПОЛЗВАНЕ НА 
ТОЗИ ПРОДУКТ, СПАЗВАЙТЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯТА, 

УКАЗАНИЯТА И ПРЕПОРЪКИТЕ ОТ ТАЗИ ИНСТРУКЦИЯ!

BG: ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА

ВАЖНО! ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА:  
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО!

ВНИМАНИЕ!

	� ВНИМАНИЕ! ДА СЕ ИЗПОЛЗВА САМО ПОД ПРЯК 
НАДЗОР ОТ ВЪЗРАСТЕН!

	� ВНИМАНИЕ! ОТСТРАНЕТЕ ТАЗИ ИГРАЧКА, КОГАТО 
ДЕТЕТО ЗАПОЧВА ДА СЕ ОПИТВА ДА СЕ ПОВДИГНЕ НА 
СВОИТЕ РЪЦЕ И КОЛЕНЕ В ПОЛОЖЕНИЕ ЗА ПЪЛЗЕНЕ, 
ЗА ДА СЕ ИЗБЕГНЕ ВЪЗМОЖНО НАРАНЯВАНЕ ЧРЕЗ 
ЗАПЛИТАНЕ! 

	� ВНИМАНИЕ! МОНТИРАЙТЕ ИГРАЧКАТА НА 
БЕЗОПАСНО РАЗСТОЯНИЕ ТАКА, ЧЕ ДЕТЕТО ДА НЯМА 
ДОСТЪП ДО НЕЯ И ДА НЕ МОЖЕ ДА Я ДОСТИГА С РЪЦЕ!  
ДА НЕ СЕ МОНТИРА НАД ГЛАВАТА НА ДЕТЕТО. ДА НЕ 
СЕ МОНТИРА НА КОШАРИ ИЛИ ЛЕГЛА ЗА ИГРА. ДА СЕ 
МОНТИРА САМО ОТ ВЪЗРАСТЕН!

	� ВНИМАНИЕ! ВИНАГИ ОТСТРАНЯВАЙТЕ ИГРАЧКАТА, 
КОГАТО ПРЕНАСЯТЕ ИЛИ СГЪВАТЕ КОШАРАТА.

	� ВНИМАНИЕ! ИГРАЧКАТА ДА СЕ ПАЗИ ДАЛЕЧЕ ОТ 
ОГЪН. НЕ СЪХРАНЯВАЙТЕ ИГРАЧКАТА ПРОДЪЛЖИТЕЛНО 
ВРЕМЕ В БЛИЗОСТ ДО ИЗТОЧНИЦИ НА ТОПЛИНА ИЛИ 
ПОД ВЪЗДЕЙСТВИЕТО НА ПРЯКА СЛЪНЧЕВА СВЕТЛИНА, 
ЗА ДА НЕ СЕ ДЕФОРМИРА. 

	� ВНИМАНИЕ! ДА НЕ СЕ МОНТИРА НАД ГЛАВАТА НА 
ДЕТЕТО. НЕ МОНТИРАЙТЕ ИГРАЧКАТА НА КОШАРИ ИЛИ 
ЛЕГЛА ЗА ИГРА!

	� ВНИМАНИЕ! ТАЗИ ИГРАЧКА ИМА САМО 
ЗАНИМАТЕЛНИ ФУНКЦИИ И НЕ Е ПРЕДНАЗНАЧЕНА ЗА 
ИГРА! Предназначена е да забавлява новородени и 
малки бебета – визуално, с нежни мелодии и движение. 
Не допускайте бебето да пипа играчката или деца да си 
играят с нея, когато играчката е монтирана на кошарата! 

	� Разопаковането, сглобяването, монтирането и 
фиксирането на отделните части да се извършва само от 
възрастен по начин, посочен на фигурите. 

	� Играчката е предназначена за употреба само в 
домашни условия. 

	� Не поставяйте допълнително други играчки, 
предмети или връзки към тази играчка, за да 
предотвратите риска от възможно падане на играчката 
върху детето. 

	� Не извършвайте монтаж, демонтаж, ремонти или 
други дейности по играчката, когато има дете в кошарата!

	� Проверявайте изправността на всички части, на 
шевовете на плюшените играчки и стабилността на 
закрепването, за да предотвратите риска от нараняване 
на бебето вследствие на падане или преобръщане на 
играчката. Не трябва да има повредени, износени части, 
разхлабени връзки или пукнатини по конструкцията. 

	� Прекратете използването на играчката и я 
демонтирайте, когато установите неизправност.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА РАБОТА С БАТЕРИИ 

	� Винаги обезопасявайте гнездото за батерии с 
капачето след поставяне на батерията.

	� Не допускайте достъп на деца до батериите, както и 
да си играят с тях! 

	� Поставяйте батерии само от посочения тип и 
напрежение.

	� Не използвайте батерии от различен тип и 
напрежение или нови и употребявани батерии.

	� Не свързвайте контактните повърхности накъсо.
	� Батериите трябва да се поставят с правилния 

поляритет (+ и - ) в гнездото за батерии. 
	� Отстранявайте повредените и изтощени батерии.
	� Не зареждайте батерии, които не се презареждат.
	� Презареждащите се батерии трябва да се зареждат 

само от възрастен.
	� Презареждащите се батерии трябва да се отстранят 

от продукта преди зареждане.
	� Отстранявайте батериите, когато продуктът няма да 

се използва. 
	� Не изхвърляйте батериите в открит огън. Батериите 

не трябва да се разглобяват.
ВНИМАНИЕ! Отпадъкът, който се образува от 
изтощени и неизползваеми батерии, трябва да 
се събира разделно. Забранява се изхвърлянето 
им в контейнери за смесени битови отпадъци. 

Изхвърляйте батериите само в предназначени за целта 
места.

ВАЖНО! Устройството за дистанционно управление 
съдържа батерия тип „бутон“. Размерите на този тип 
батерии предполагат възможна сериозна опасност от 
задушаване при поглъщането им.  
ВНИМАНИЕ! Незабавно изхвърлете използваните 
батерии. Съхранявайте новите и използваните 
батерии далеч от деца. Ако смятате, че батериите 
може да са били погълнати или поставени вътре, 
в която и да е част от тялото, потърсете незабавно 
медицинска помощ!

УКАЗАНИЯ ЗА СГЛОБЯВАНЕ
ВНИМАНИЕ! СЛЕДВАЙТЕ ТОЧНО УКАЗАНИЯТА И 
ПОСЛЕДОВАТЕЛНОСТТА ЗА СГЛОБЯВАНЕ (ФИГУРИ 1 - 
8) И ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРОДУКТА ОТ ПРИЛОЖЕНИТЕ В 
ИНСТРУКЦИЯТА ТЕКСТ И ИЛЮСТРАЦИИ.  * ВНИМАНИЕ! 
ФИКСИРАНЕТО НА ОПРЕДЕЛЕНА ПОЗИЦИЯ В НЯКОИ ОТ 
СЛУЧАИТЕ Е СЪПРОВОДЕНО СЪС ЗВУК ОТ ЩРАКВАНЕ! * 
ВНИМАНИЕ! ПРОВЕРЕТЕ СИГУРНОСТТА НА ФИКСИРАНЕТО 
СЛЕД ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ВСЯКА ОПЕРАЦИЯ!
Основни части: 1 – Основа; 2 – Стойка с проектор; 3 
- Музикална кутия с функция „въртене“; 4 – Модул с 
играчки
1. Сглобяване 
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А – Монтирайте двете части от основата една към друга, 
както е показано на фигурата.
B - Натиснете бутона и поставете държача с играчката в 
отворите, както е показано на фигурата.
C - Поставете играчката към стойката (1), както е показано 
на фигурата, и затегнете с винта (2).
D – Натиснете бутона (1) и поставете стойката в отвора на 
основата (2), докато се фиксира.
E – Закачете играчките, както е показано на фигурата.
F - Поставете играчката към леглото и затегнете винта 
в посока обратно на часовниковата стрелка, за да 
фиксирате играчката. 
ВАЖНО! След монтиране се уверете, че играчката е 
стабилно и сигурно фиксирана към леглото и не се клати.
За да разглобите музикланата играчка, извършвте 
действията в обратна последователност.
G - Натиснете бутон  , за да регулирате ъгъла на стойката.
Натиснете и задръжте бутон  , за да завъртите стойката 
на 360°.
2. Батерии
За да използвате функциите на музикалната кутия, 
трябва да поставите батерии:
- Отвийте винта на капачето  на гнездото за батерии като 
използвате отвертка, след което отстранете капачето;
- Поставете 4 бр. батерии тип АА/1,5V в гнездото за 
батерии, като спазвате означения поляритет.
- Поставете капачето на гнездото с батерии и завийте 
винта с помощта на отвертка.
3. Функции 
3.1 Бутон за включване/ изключване на захранването 
(H): Бутонът има три позиции: Off – Изключено; I – 
Включено захранване без светлина от основата; II – 
Включено захранване със светлина от основата.
3.2 Музикална кутия: 

- Бутон за включване/изключване: Натиснете, за 
да включите или изключите музикалната кутия

- Бутон за регулиране силата на звука: Общо 4 
нива – тихо, средно, силно, без звук

- Бутон за светлини: Общо три светлинни 
режима

- Бутон за управление на функция „въртене“

- Бутон за приспивни мелодии: Последователно 
възпроизвеждане на приспивни мелодии (общо 
70). Натиснете отново, за да смените мелодията.

- Бутон за забавни мелодии: Последователно 
възпроизвеждане на весели мелодии (общо 39). 
Натиснете отново, за да смените мелодията.

- Бутон за звуци от природата: Последователно 
възпроизвеждане на звуци от природата. 
Натиснете отново, за да смените звука.

9. УСТРОЙСТВО ЗА ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ 
ВНИМАНИЕ! ДА СЕ УПОТРЕБЯВА САМО ОТ ВЪЗРАСТЕН!
ВНИМАНИЕ! УСТРОЙСТВОТО ЗА ДИСТАНЦИОННО 
УПРАВЛЕНИЕ НЕ Е ИГРАЧКА!
ВАЖНО: Издърпайте PVC прозрачния филм в края 
на устройството за дистанционно управление преди 
използване.

При натискане на 
бутона започва 
в ъ з п р о и з в е ж д а н е т о 
на мелодии (Общо 109 
мелодии). 

Натиснете бутона, за да 
превключвате между три 
режима на светлина 

Натиснете бутона, за да 
преминете към следваща 
приспивна мелодия. 

Натиснете бутона, за да 
преминете към следващ 
природен звук.

Натиснете бутона, за да 
преминете към следващата 
задавна мелодия (общо 39 
мелодии).

Натиснете бутона, за да 
включите или изключите 
въртенето на въртележката.

Натиснете бутона, за 
да зададете време за 
възпроизвеждане 10 
минути.

Натиснете бутона, за 
да зададете време за 
възпроизвеждане 15 
минути.

Натиснете бутона, за 
да зададете време за 
възпроизвеждане 20 
минути.

Натиснете бутона, за да 
регулирате силата на звука 
(ниско, средно, високо, без 
звук).

УКАЗАНИЯ ЗА ПРОФИЛАКТИКА И ПОДДРЪЖКА
	� Когато установите разхлабени връзки, счупени или 

повредени части от играчката, отстранете повредата и 
след това използвайте играчката по предназначение.

	� Не съхранявайте играчката продължително време 
на влажно място, в близост до източници на топлина или 
под въздействието на пряка слънчева светлина.

	� Не използвайте за почистване препарати, 
съдържащи абразивни частици или агресивни препарати 
като ацетон, амоняк, белина или спирт.

	� Текстилните играчки може да перете на ръка с топла 
вода и перилен препарат за бебешки дрешки. Не перете 
в машина! Уверете се, че сте изплакнали много добре 
препарата, преди да оставите играчките да се сушат!
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TO SECURE THE SAFE USE OF THIS PRODUCT AND 
PREVENT BABY FROM INJURIES, FOLLOW THE WARNINGS, 

GUIDELINES AND RECOMMENDATIONS IN THIS MANUAL!

EN: INSTRUCTIONS FOR USE

IMPORTANT! RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE: READ CAREFULLY!

WARNINGS!

	� WARNING! USE ONLY UNDER THE DIRECT SUPERVISION 
OF AN ADULT!

	� WARNING! REMOVE THIS TOY WHEN THE CHILD BEGINS 
TO TRY TO RAISE THEMSELVES ON THEIR HANDS AND KNEES 
INTO A CRAWLING POSITION, IN ORDER TO AVOID POSSIBLE 
INJURY FROM ENTANGLEMENT! 

	� WARNING! INSTALL THE TOY AT A SAFE DISTANCE SO 
THAT THE CHILD CANNOT REACH IT WITH THEIR HANDS! DO 
NOT INSTALL ABOVE THE CHILD’S HEAD. DO NOT INSTALL 
ON PLAYPENS OR PLAY BEDS. INSTALLATION MUST BE DONE 
ONLY BY AN ADULT!

	� WARNING! ALWAYS REMOVE THE TOY WHEN 
CARRYING OR FOLDING THE PLAYPEN.

	� WARNING! KEEP THE TOY AWAY FROM FIRE. DO NOT 
STORE THE TOY FOR LONG PERIODS NEAR HEAT SOURCES 
OR IN DIRECT SUNLIGHT TO PREVENT DEFORMATION.

	� WARNING! DO NOT INSTALL ABOVE THE CHILD’S HEAD. 
DO NOT INSTALL THE TOY ON PLAYPENS OR PLAY BEDS!

	� WARNING! THIS TOY HAS ONLY ENTERTAINMENT 
FUNCTIONS AND IS NOT INTENDED FOR PLAY! It is designed 
to entertain newborns and young babies visually, with 
gentle melodies and movement. Do not allow the baby to 
touch the toy, and do not allow children to play with it while 
it is mounted on the playpen!

	� Unpacking, assembly, installation and securing of all 
parts must be carried out only by an adult following the 
instructions shown in the diagrams.

	� The toy is intended for indoor, domestic use only.
	� Do not attach additional toys, objects or strings to this 

toy to avoid the risk of the toy falling onto the child.
	� Do not perform assembly, disassembly, repairs or any 

other actions on the toy while a child is in the playpen!
	� Check the condition of all parts, the seams of the plush 

toys and the stability of the attachment to prevent injury 
caused by falling or overturning of the toy. There must be 
no damaged or worn parts, loose connections or cracks in 
the structure.

	� Discontinue use and remove the toy if any malfunction 
is detected.
IMPORTANT! BATTERY WARNINGS AND INSTRUCTIONS 

	� Always secure the battery compartment with the cover 
after inserting the battery.

	� Do not allow children to access or play with batteries!
	� Use only the type and voltage of batteries specified.
	� Do not use batteries of different types or voltages, or 

mix new and used batteries.
	� Do not short-circuit the battery terminals.
	� Batteries must be inserted into the battery compartment 

with the correct polarity (+ and –).
	� Remove damaged or exhausted batteries.

	� Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.
	� Rechargeable batteries must be charged only by an 

adult.
	� Rechargeable batteries must be removed from the 

product before charging.
	� Remove the batteries when the product will not be used 

for an extended period.
	� Do not dispose of batteries in fire. Batteries must not 

be disassembled.
WARNING! Waste generated from used or 
exhausted batteries must be collected separately. 
Disposal in containers for mixed household waste is 
prohibited. Dispose of batteries only at designated 

collection points.

IMPORTANT! The remote control device contains a 
button cell battery. Due to their small size, these batteries 
pose a serious choking hazard if swallowed.
WARNING! Dispose of used batteries immediately. Keep 
new and used batteries out of the reach of children. If you 
suspect that a battery has been swallowed or inserted 
into any part of the body, seek immediate medical 
attention!

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
WARNING! FOLLOW EXACTLY THE INSTRUCTIONS AND 
ASSEMBLY SEQUENCE (FIGURES 1–8) AND THE TEXT AND 
ILLUSTRATIONS PROVIDED IN THIS MANUAL.* WARNING! 
CERTAIN POSITIONS ARE SECURED WITH AN AUDIBLE 
“CLICK”!* WARNING! CHECK THE SECURITY OF EACH 
CONNECTION AFTER EVERY ASSEMBLY STEP!
Main parts: 1 – Base; 2 – Stand with projector; 3 – Music box 
with rotation function; 4 – Toy module
1. Assembly
A – Assemble the two base parts together as shown in the 
figure.
B – Press the button and insert the toy holder into the 
openings as shown in the figure.
C – Attach the toy to the stand (1) as shown in the figure and 
tighten with screw (2).
D – Press button (1) and insert the stand into the base 
opening (2) until it locks.
E – Hang the toys as shown in the figure.
F – Attach the toy to the crib and tighten the screw 
counterclockwise to secure the toy.
IMPORTANT! After installation, make sure the toy is firmly 
and securely fixed to the crib and does not wobble.
To disassemble the musical toy, follow the steps in reverse 
order.
G – Press the button to adjust the angle of the stand.
Press and hold the button to rotate the stand 360°.
3. Functions
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3.1 Power on/off button (H): The button has three positions: 
Off – Off; I – Power on without light from the base; II – Power 
on with light from the base.
3.2 Musical box: 

  - On/off button: Press to turn the musical box on 
or off;

  - Volume control button: Total of 4 levels – quiet, 
medium, loud, no sound;

  - Light button: Total of three light modes;

 - Button for control of the “rotation” function;

 - Lullaby melodies button: Sequential playback of 
lullaby melodies (total 70). Press again to change 
the melody;

 - Funny melodies button: Sequential playback of 
cheerful melodies (total 39). Press again to change 
the melody.

 - Nature sounds button: Sequential playback of 
nature sounds. Press again to change the sound.

9. REMOTE CONTROL DEVICE
ATTENTION! TO BE USED ONLY BY AN ADULT!
ATTENTION! THE REMOTE CONTROL DEVICE IS NOT A TOY!
IMPORTANT: Pull out the PVC transparent film at the end of 
the remote control device before use.

Pressing the button starts 
playback of melodies (Total 
109 melodies).

Press the button to switch 
between three light modes.

Press the button to move to 
the next lullaby melody.

Press the button to move to 
the next nature sound.

Press the button to move to 
the next funny melody (total 
39 melodies).

Press the button to turn on 
or off the rotation of the 
carousel.

Press the button to set 
playback time 10 minutes.

Press the button to set 
playback time 15 minutes.

Press the button to set 
playback time 20 minutes.

Press the button to adjust the 
volume (low, medium, high, 
no sound).

MAINTENANCE AND CARE INSTRUCTIONS
	� If you find loose connections or any broken or damaged 

parts, repair the issue before using the toy again.
	� Do not store the toy for prolonged periods in damp 

areas, near heat sources or in direct sunlight.
	� Do not use cleaning products containing abrasive 

particles or aggressive substances such as acetone, 
ammonia, bleach or alcohol.

	� Textile plush toys may be washed by hand in warm 
water with a baby laundry detergent. Do not machine wash! 
Ensure all detergent is thoroughly rinsed out before leaving 
the toys to dry.
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A TERMÉK BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÁNAK BIZTOSÍTÁSA 
ÉRDEKÉBEN KÖVESSE A FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYVBEN TALÁLHATÓ 

ÖSSZES FIGYELMEZTETÉST, UTASÍTÁST ÉS AJÁNLÁST!

HU: HASZNÁLATI UTASÍTÁS

FONTOS! ŐRIZZE MEG A JÖVŐBENI 
REFERENCIÁNAK: FIGYELMESEN OLVASSA EL!

FIGYELMEZTETÉS!

	� FIGYELEM! A TERMÉKET CSAK FELNŐTT KÖZVETLEN 
FELÜGYELETE MELLETT SZABAD HASZNÁLNI!

	� FIGYELEM! TÁVOLÍTSA EL A JÁTÉKOT, AMIKOR A 
GYERMEK MEGPRÓBÁL NÉGYKÉZLÁBRA EMELKEDNI, HOGY 
MÁSZÓHELYZETBE KERÜLJÖN – A BEAKADÁSBÓL EREDŐ 
ESETLEGES SÉRÜLÉS ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN! 

	� FIGYELEM! A JÁTÉKOT OLYAN BIZTONSÁGOS 
TÁVOLSÁGRA SZERELJE FEL, HOGY A GYERMEK NE ÉRHESSE 
EL! NE SZERELJE A GYERMEK FEJE FÖLÉ. NE SZERELJE 
JÁRÓKÁRA VAGY JÁTSZÓÁGYRA. A FELSZERELÉST CSAK 
FELNŐTT VÉGEZHETI!

	� FIGYELEM! A JÁTÉKOT MINDIG TÁVOLÍTSA EL, AMIKOR 
A JÁRÓKÁT SZÁLLÍTJA VAGY ÖSSZECSUKJA!

	� FIGYELEM! A JÁTÉKOT TARTSA TÁVOL TŰZTŐL. NE 
TÁROLJA HOSSZABB IDEIG HŐFORRÁSOK KÖZELÉBEN VAGY 
KÖZVETLEN NAPSUGÁRZÁSNAK KITÉVE, MERT AZ ANYAG 
DEFORMÁLÓDHAT.

	� FIGYELEM! NE SZERELJE A JÁTÉKOT A GYERMEK FEJE 
FÖLÉ. NE RÖGZÍTSE JÁRÓKÁRA VAGY JÁTSZÓÁGYRA!

	� FIGYELEM! EZ A JÁTÉK CSAK SZÓRAKOZTATÓ 
FUNKCIÓVAL RENDELKEZIK, ÉS NEM JÁTÉK CÉLJÁRA 
KÉSZÜLT! Újszülöttek és kisbabák vizuális szórakoztatására 
szolgál gyengéd dallamokkal és mozgással. Ne engedje, hogy 
a baba megérintse a játékot, és ne engedje, hogy gyermekek 
játszanak vele, amikor a játék fel van szerelve a járókára!

	� A kicsomagolást, az összeszerelést, a felszerelést és 
a rögzítést csak felnőtt végezheti a mellékelt ábrákon 
bemutatott módon.

	� A játék kizárólag otthoni használatra készült.
	� Ne rögzítsen további játékokat, tárgyakat vagy 

zsinórokat ehhez a játékhoz, mivel fennáll a veszélye, hogy 
a játék a gyermekre esik.

	� Ne szerelje össze, ne szerelje szét, ne javítsa és ne 
végezzen bármilyen műveletet a játékon, amíg a gyermek a 
járókában van!

	� Rendszeresen ellenőrizze az összes alkatrész állapotát, a 
plüssfigurák varrásait és a rögzítés stabilitását. Ne legyenek 
sérült, kopott vagy kilazult részek, illetve repedések a 
szerkezeten.

	� Meghibásodás esetén azonnal hagyja abba a termék 
használatát és távolítsa el.
FONTOS! ELEMEKKEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETÉSEK ÉS 
ÚTMUTATÁSOK

	� Az elem behelyezése után mindig zárja le az elemtartót 
a fedéllel.

	� Ne engedje, hogy a gyermek hozzáférjen az elemekhez 
vagy játsszon velük!

	� Csak az előírt típusú és feszültségű elemeket használja.
	� Ne használjon különböző típusú vagy feszültségű 

elemeket, illetve ne keverje az új és használt elemeket.

	� Ne rövidzárasítsa az érintkezőket.
	� Az elemeket mindig a megfelelő polaritással (+/–) 

helyezze be.
	� A sérült vagy lemerült elemeket azonnal távolítsa el.
	� Ne próbálja tölteni a nem tölthető elemeket.
	� A tölthető elemeket csak felnőtt töltheti.
	� A tölthető elemeket töltés előtt ki kell venni a termékből.
	� Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, vegye ki 

az elemeket.
	� Az elemeket ne dobja tűzbe és ne szerelje szét.

FIGYELEM! A használt elemeket külön kell gyűjteni. 
Tilos a háztartási vegyes hulladékba dobni. Csak 
kijelölt gyűjtőhelyen helyezze el őket.

FONTOS! A távirányító gombelemeket tartalmaz. Kis 
méretük miatt lenyelés esetén súlyos fulladásveszélyt 
jelentenek.
FIGYELEM! A használt elemeket azonnal dobja ki. Az új és 
használt elemeket tartsa gyermekektől távol. Ha felmerül 
a gyanú, hogy egy elem lenyelésre került vagy a test 
bármely részébe került, azonnal forduljon orvoshoz!

ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ
FIGYELEM! KÖVESSE PONTOSAN AZ ÖSSZESZERELÉSI 
LÉPÉSEKET (1–8. ÁBRA) ÉS AZ ÚTMUTATÓBAN SZEREPLŐ 
SZÖVEGES ÉS KÉPI UTASÍTÁSOKAT!* FIGYELEM! BIZONYOS 
POZÍCIÓK RÖGZÍTÉSE HALLHATÓ “KATTANÁSSAL” JÁR!* 
FIGYELEM! MINDEN LÉPÉS UTÁN ELLENŐRIZZE A RÖGZÍTÉS 
BIZTONSÁGÁT!
Fő részek: 1 – Alap; 2 – Tartó projektorral; 3 – Zenedoboz 
forgó funkcióval; 4 – Játék modul
1. Összeszerelés
A – Szerelje össze az alap két részét az ábrán látható módon.
B – Nyomja meg a gombot, és helyezze be a játék tartóját a 
nyílásokba az ábra szerint.
C – Rögzítse a játékot az állványhoz (1) az ábrán látható 
módon, és húzza meg a csavart (2).
D – Nyomja meg az (1) gombot, és helyezze az állványt az 
alap nyílásába (2), amíg rögzül.
E – Akassza fel a játékokat az ábra szerint.
F – Rögzítse a játékot a kiságyhoz, és húzza meg a csavart az 
óramutató járásával ellentétes irányban a rögzítéshez.
FONTOS! A felszerelés után győződjön meg arról, hogy a 
játék stabilan és biztonságosan rögzítve van a kiságyhoz, és 
nem billeg.
A zenei játék szétszereléséhez végezze el a lépéseket 
fordított sorrendben.
G – Nyomja meg a gombot az állvány szögének beállításához.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot az állvány 360°-os 
elforgatásához. 
3. Funkciók
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3.1 Be-/kikapcsoló gomb (H): A gombnak három állása 
van: Off – kikapcsolt állapot; I – bekapcsolt állapot, az 
alapzat világítása nélkül; II – bekapcsolt állapot, az alapzat 
világításával.
3.2 Zenedoboz: 

- Be-/kikapcsoló gomb: Nyomja meg a zenedoboz 
be- vagy kikapcsolásához;

  - Hangerő-szabályozó gomb: Összesen 4 szint – 
halk, közepes, hangos, nincs hang;

  - Világítás gomb: Összesen három világítási mód;

 - A „forgatás” funkció vezérlő gombja;

 - Altatódalok gomb: Altatódalok egymást követő 
lejátszása (összesen 70). Újabb megnyomással 
válthat a dallamok között;

 - Vicces dallamok gomb: Vidám dallamok egymás 
utáni lejátszása (összesen 39). Nyomja meg újra a 
dallam váltásához.

 - Természet hangjai gomb: Természet hangjainak 
egymást követő lejátszása. Nyomja meg újra a 
gombot a hang megváltoztatásához.

9. TÁVIRÁNYÍTÓ
FIGYELEM! CSAK FELNŐTT SZEMÉLYEK HASZNÁLHATJÁK!
FIGYELEM! A TÁVIRÁNYÍTÓ NEM JÁTÉK!
FONTOS: Használat előtt húzza ki a távirányító végén 
található átlátszó PVC fóliát.

A gomb megnyomásával 
elindul a dallamok lejátszása 
(összesen 109 dallam).

A gomb megnyomásával 
válthat a három világítási 
mód között.

A gomb megnyomásával 
léphet a következő 
altatódalra.

A gomb megnyomásával 
léphet a következő 
természethangra.

A gomb megnyomásával 
léphet a következő vidám 
dallamra (összesen 39 
dallam).

A gomb megnyomásával 
be- vagy kikapcsolhatja a 
körhinta forgását.

Nyomja meg a gombot a 
lejátszási idő 10 perces 
beállításához.

Nyomja meg a gombot a 
lejátszási idő 15 perces 
beállításához.

Nyomja meg a gombot a 
lejátszási idő 20 perces 
beállításához.

Nyomja meg a gombot 
a hangerő beállításához 
(alacsony, közepes, magas, 
nincs hang).

KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS
	� Ha meglazult részeket, törött vagy sérült alkatrészeket 

talál, javítsa ki a hibát használat előtt.
	� Ne tárolja a játékot nedves helyen, hőforrások 

közelében vagy közvetlen napsugárzásnak kitéve.
	� Ne használjon súroló vagy agresszív tisztítószereket 

(acetont, ammóniát, hipóoldatot, alkoholt stb.).
	� A textiljátékokat kézzel, meleg vízben, babaruhákhoz 

való mosószerrel moshatja. Ne mossa gépben! 
Bizonyosodjon meg róla, hogy a mosószer teljesen ki lett 
öblítve, mielőtt a játékokat száradni hagyja.
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PARA GARANTIZAR UN USO SEGURO DE ESTE PRODUCTO, 
SIGA TODAS LAS ADVERTENCIAS, INSTRUCCIONES Y 

RECOMENDACIONES DADAS EN ESTE MANUAL DEL USUARIO.

ES: INSTRUCCIONES DE USO

¡IMPORTANTE! CONSÉRVELO PARA FUTURAS 
CONSULTAS: ¡LEA ATENTAMENTE!

¡ADVERTENCIAS!

	� ¡ADVERTENCIA! ¡UTILICE EL PRODUCTO ÚNICAMENTE 
BAJO LA SUPERVISIÓN DIRECTA DE UN ADULTO!

	� ¡ADVERTENCIA! RETIRE ESTE JUGUETE CUANDO EL 
NIÑO EMPIECE A INTENTAR LEVANTARSE APOYÁNDOSE 
EN SUS MANOS Y RODILLAS PARA ADOPTAR LA POSICIÓN 
DE GATEO, A FIN DE EVITAR POSIBLES LESIONES POR 
ENREDARSE. 

	� ¡ADVERTENCIA! INSTALE EL JUGUETE A UNA DISTANCIA 
SEGURA, DE MANERA QUE EL NIÑO NO PUEDA ALCANZARLO 
CON LAS MANOS. NO INSTALE EL JUGUETE SOBRE LA 
CABEZA DEL NIÑO. NO INSTALE EL JUGUETE EN PARQUES 
INFANTILES NI CUNAS DE JUEGO. LA INSTALACIÓN DEBE 
REALIZARSE ÚNICAMENTE POR UN ADULTO.

	� ¡ADVERTENCIA! RETIRE SIEMPRE EL JUGUETE CUANDO 
TRANSPORTE O PLIQUE EL PARQUE.

	� ¡ADVERTENCIA! MANTENGA EL JUGUETE ALEJADO DEL 
FUEGO. NO LO ALMACENE DURANTE LARGOS PERIODOS 
CERCA DE FUENTES DE CALOR NI BAJO LA LUZ SOLAR 
DIRECTA, PARA EVITAR DEFORMACIONES.

	� ¡ADVERTENCIA! NO INSTALE EL JUGUETE ENCIMA DE LA 
CABEZA DEL NIÑO. NO LO COLOQUE EN PARQUES NI CAMAS 
DE JUEGO.

	� ¡ADVERTENCIA! ESTE JUGUETE TIENE ÚNICAMENTE 
FUNCIONES DE ENTRETENIMIENTO Y NO ESTÁ DESTINADO 
AL JUEGO ACTIVO. Está diseñado para entretener a recién 
nacidos y bebés pequeños mediante estímulos visuales, 
melodías suaves y movimiento. No permita que el bebé 
toque el juguete, ni que otros niños jueguen con él cuando 
esté montado en la cuna o el parque.

	� El desempaquetado, montaje, instalación y fijación de 
todas las piezas deben ser realizados únicamente por un 
adulto siguiendo las ilustraciones.

	� El juguete está destinado exclusivamente para uso 
doméstico en interiores.

	� No añada otros juguetes, objetos o cuerdas al producto, 
para evitar el riesgo de que el juguete pueda caer sobre el 
niño.

	� No realice montaje, desmontaje, reparaciones u otras 
manipulaciones del juguete mientras haya un niño en el 
parque o la cuna.

	� Revise regularmente el estado de todas las piezas, 
las costuras de los juguetes de peluche y la estabilidad 
del montaje, para evitar lesiones causadas por la caída 
o el vuelco del juguete. No debe haber piezas dañadas, 
desgastadas, conexiones sueltas ni grietas en la estructura.

	� Deje de usar el juguete y retírelo inmediatamente en 
caso de detectar cualquier fallo.
¡IMPORTANTE! ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PARA EL 
USO DE BATERÍAS

	� Asegure siempre la tapa del compartimento después de 
colocar las baterías.

	� No permita que los niños tengan acceso ni jueguen con 
las baterías.

	� Utilice únicamente el tipo y voltaje de batería 
especificados.

	� No mezcle baterías de distintos tipos o voltajes, ni 
baterías nuevas con usadas.

	� No cortocircuite los terminales.
	� Coloque las baterías respetando la polaridad correcta 

(+ y –).
	� Retire las baterías dañadas o descargadas.
	� No intente recargar baterías no recargables.
	� Las baterías recargables deben cargarse solo por un 

adulto.
	� Las baterías recargables deben retirarse del producto 

antes de cargarlas.
	� Retire las baterías si el producto no se utilizará durante 

un largo periodo.
	� No arroje las baterías al fuego. No deben desmontarse.

ADVERTENCIA! Los residuos generados por 
baterías usadas deben recogerse por separado. 
Está prohibido desecharlas en contenedores de 
residuos domésticos mezclados. Deposite las 

baterías únicamente en puntos de recogida autorizados.

¡IMPORTANTE! El control remoto contiene una batería 
tipo botón. Debido a su pequeño tamaño, estas baterías 
suponen un grave riesgo de asfixia si se ingieren.
¡ADVERTENCIA! Deseche las baterías usadas 
inmediatamente. Mantenga las baterías nuevas y usadas 
fuera del alcance de los niños. Si sospecha que una 
batería ha sido ingerida o introducida en cualquier parte 
del cuerpo, busque atención médica inmediata.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
¡ADVERTENCIA! SIGA EXACTAMENTE LAS INSTRUCCIONES 
Y EL ORDEN DE MONTAJE (FIGURAS 1–8) INDICADOS EN 
ESTE MANUAL.* ¡ADVERTENCIA! ALGUNAS POSICIONES 
PUEDEN FIJARSE CON UN “CLIC” AUDIBLE.* ¡ADVERTENCIA! 
COMPRUEBE LA SEGURIDAD DE CADA FIJACIÓN DESPUÉS DE 
CADA PASO.
Partes principales: 1 – Base; 2 – Soporte con proyector; 
3 – Caja musical con función de rotación; 4 – Módulo de 
juguetes
1. Montaje
A – Monte las dos partes de la base como se muestra en la 
figura.
B – Presione el botón e inserte el soporte del juguete en las 
aberturas como se muestra en la figura.
C – Coloque el juguete en el soporte (1) como se muestra en 
la figura y apriete con el tornillo (2).
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D – Presione el botón (1) e inserte el soporte en la abertura 
de la base (2) hasta que se fije.
E – Cuelgue los juguetes como se muestra en la figura.
F – Fije el juguete a la cuna y apriete el tornillo en sentido 
contrario a las agujas del reloj para asegurarlo.
¡IMPORTANTE! Después del montaje, asegúrese de que el 
juguete esté firmemente sujeto a la cuna y no se mueva.
Para desmontar el juguete musical, siga los pasos en orden 
inverso.
G – Presione el botón para ajustar el ángulo del soporte.
Mantenga presionado el botón para girar el soporte 360°.
3. Funciones
3.1 Botón de encendido/apagado (H): El botón tiene tres 
posiciones: Off – Apagado; I – Encendido sin luz en la base; 
II – Encendido con luz en la base.
3.2 Caja de música: 

  - Botón de encendido/apagado: Púlselo para 
encender o apagar la caja de música;

  - Botón de control de volumen: un total de 4 
niveles: bajo, medio, alto, sin sonido;

  - Botón de luz: un total de tres modos de luz;

 - Botón para controlar la función de «rotación»;

 - Botón de melodías de cuna: reproducción 
secuencial de melodías de cuna (70 en total). 
Vuelve a pulsarlo para cambiar de melodía;

 - Botón de melodías divertidas: reproducción 
secuencial de melodías alegres (39 en total). 
Púlselo de nuevo para cambiar la melodía.

 - Botón de sonidos de la naturaleza: reproducción 
secuencial de sonidos de la naturaleza. Púlselo de 
nuevo para cambiar el sonido.

9. MANDO A DISTANCIA
¡ATENCIÓN! ¡SOLO PARA USO DE ADULTOS!
¡ATENCIÓN! ¡EL MANDO A DISTANCIA NO ES UN JUGUETE!
IMPORTANTE: Retira la lámina transparente de PVC del 
extremo del mando a distancia antes de utilizarlo.

Al pulsar el botón se inicia 
la reproducción de melodías 
(109 melodías en total).

Pulse el botón para cambiar 
entre los tres modos de 
iluminación.

Pulse el botón para pasar a 
la siguiente melodía de nana.

Pulse el botón para pasar 
al siguiente sonido de la 
naturaleza.

Pulse el botón para pasar a la 
siguiente melodía divertida 
(39 melodías en total).

Pulsa el botón para activar 
o desactivar la rotación del 
carrusel.

Pulsa el botón para 
configurar la duración de la 
reproducción en 10 minutos.

Pulse el botón para ajustar el 
tiempo de reproducción a 15 
minutos.

Pulse el botón para ajustar el 
tiempo de reproducción a 20 
minutos.

Pulse el botón para ajustar el 
volumen (bajo, medio, alto, 
sin sonido).

MANTENIMIENTO Y CUIDADO
	� Si detecta piezas sueltas, rotas o dañadas, repárelas o 

sustitúyalas antes de utilizar el juguete.
	� No almacene el juguete en lugares húmedos, cerca de 

fuentes de calor o bajo la luz solar directa.
	� No utilice productos de limpieza abrasivos ni sustancias 

agresivas como acetona, amoníaco, lejía o alcohol.
	� Los juguetes de tela pueden lavarse a mano con agua 

tibia y detergente suave para ropa de bebé. No lavar a 
máquina. Asegúrese de enjuagar bien el detergente antes 
de dejar los juguetes secar.
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PER GARANTIRE UN USO SICURO DI QUESTO PRODOTTO, 
SEGUIRE TUTTE LE AVVERTENZE, LE ISTRUZIONI E LE 

RACCOMANDAZIONI FORNITE IN QUESTO MANUALE UTENTE!

IT: ISTRUZIONI PER L’USO

IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO 
FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE!

AVVERTENZE!

	� ATTENZIONE! UTILIZZARE SOLO SOTTO LA DIRETTA 
SORVEGLIANZA DI UN ADULTO!

	� ATTENZIONE! RIMUOVERE IL GIOCATTOLO QUANDO 
IL BAMBINO INIZIA A CERCARE DI SOLLEVARSI SU 
MANI E GINOCCHIA PER ASSUMERE LA POSIZIONE DI 
GATTONAMENTO, AL FINE DI EVITARE POSSIBILI LESIONI DA 
INTRAPPOLAMENTO!

	� ATTENZIONE! INSTALLARE IL GIOCATTOLO A UNA 
DISTANZA DI SICUREZZA IN MODO CHE IL BAMBINO NON 
POSSA RAGGIUNGERLO CON LE MANI! NON INSTALLARE 
SOPRA LA TESTA DEL BAMBINO. NON INSTALLARE SU 
BOX O LETTINI DA GIOCO. L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE 
ESEGUITA ESCLUSIVAMENTE DA UN ADULTO!

	� ATTENZIONE! RIMUOVERE SEMPRE IL GIOCATTOLO 
QUANDO SI TRASPORTA O SI PIEGA IL BOX.

	� ATTENZIONE! TENERE IL GIOCATTOLO LONTANO DAL 
FUOCO. NON CONSERVARLO PER LUNGHI PERIODI VICINO 
A FONTI DI CALORE O SOTTO LA LUCE SOLARE DIRETTA PER 
EVITARE DEFORMAZIONI.

	� ATTENZIONE! NON INSTALLARE SOPRA LA TESTA 
DEL BAMBINO. NON MONTARE IL GIOCATTOLO SU BOX O 
LETTINI DA GIOCO!

	� ATTENZIONE! QUESTO GIOCATTOLO HA SOLO FUNZIONI 
DI INTRATTENIMENTO E NON È DESTINATO AL GIOCO 
ATTIVO! È progettato per intrattenere neonati e bambini 
piccoli visivamente, con melodie delicate e movimento. Non 
permettere al bambino di toccare il giocattolo, né ai bambini 
di giocarci quando è montato sulla culla o sul box!

	� Lo spacchettamento, il montaggio, l’installazione e il 
fissaggio di tutte le parti devono essere effettuati solo da un 
adulto seguendo le illustrazioni.

	� Il giocattolo è destinato esclusivamente all’uso 
domestico.

	� Non aggiungere altri giocattoli, oggetti o lacci a questo 
prodotto per evitare il rischio che il giocattolo possa cadere 
sul bambino.

	� Non eseguire montaggio, smontaggio, riparazioni o 
altre operazioni sul giocattolo mentre un bambino si trova 
nel box o nella culla.

	� Controllare regolarmente lo stato di tutte le parti, 
le cuciture dei giocattoli in peluche e la stabilità del 
fissaggio per prevenire rischi di lesioni dovute alla caduta 
o al ribaltamento del giocattolo. Non devono esserci parti 
danneggiate, usurate, connessioni allentate o crepe nella 
struttura.

	� Interrompere l’uso del giocattolo e rimuoverlo 
immediatamente in caso di malfunzionamento.
IMPORTANTE! AVVERTENZE E ISTRUZIONI SULLE BATTERIE

	� Assicurare sempre il coperchio del vano batterie dopo 
aver inserito le batterie.

	� Non permettere ai bambini di accedere alle batterie o 
di giocare con esse.

	� Utilizzare solo il tipo e la tensione di batterie specificati.
	� Non usare batterie di tipi o tensioni diverse, né 

mescolare batterie nuove e usate.
	� Non cortocircuitare i terminali delle batterie.
	� Inserire le batterie rispettando la corretta polarità (+ e 

–).
	� Rimuovere le batterie danneggiate o scariche.
	� Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili.
	� Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo da 

un adulto.
	� Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal 

prodotto prima della ricarica.
	� Rimuovere le batterie quando il prodotto non viene 

utilizzato per un periodo prolungato.
	� Non gettare le batterie nel fuoco. Non devono essere 

smontate.
ATTENZIONE! Le batterie usate devono essere 
raccolte separatamente. È vietato gettarle nei 
contenitori dei rifiuti domestici indifferenziati. 
Smaltirle solo negli appositi punti di raccolta.

IMPORTANTE! Il telecomando contiene una batteria a 
bottone. A causa delle loro dimensioni ridotte, queste 
batterie rappresentano un grave rischio di soffocamento 
se ingerite.
ATTENZIONE! Smaltire immediatamente le batterie 
usate. Tenere le batterie nuove e usate fuori dalla portata 
dei bambini. Se si sospetta che una batteria sia stata 
ingerita o inserita in qualsiasi parte del corpo, consultare 
immediatamente un medico.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ATTENZIONE! SEGUIRE ESATTAMENTE LE ISTRUZIONI E 
LA SEQUENZA DI MONTAGGIO (FIGURE 1–8) INDICATE IN 
QUESTO MANUALE.* ATTENZIONE! ALCUNE POSIZIONI 
POTREBBERO BLOCCARSI CON UN “CLICK” UDIBILE.* 
ATTENZIONE! CONTROLLARE LA SICUREZZA DI OGNI 
FISSAGGIO DOPO OGNI OPERAZIONE.
Parti principali: 1 – Base; 2 – Supporto con proiettore; 3 – 
Carillon con funzione di rotazione; 4 – Modulo con giocattoli
1. Montaggio
A – Assemblare le due parti della base come mostrato nella 
figura.
B – Premere il pulsante e inserire il supporto del giocattolo 
nelle aperture come mostrato nella figura.
C – Fissare il giocattolo al supporto (1) come mostrato nella 
figura e stringere con la vite (2).
D – Premere il pulsante (1) e inserire il supporto nell’apertura 
della base (2) fino al bloccaggio.
E – Appendere i giocattoli come mostrato nella figura.
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F – Fissare il giocattolo al lettino e stringere la vite in senso 
antiorario per bloccarlo.
IMPORTANTE! Dopo il montaggio, assicurarsi che il giocattolo 
sia fissato saldamente al lettino e non oscilli.
Per smontare il giocattolo musicale, seguire i passaggi in 
ordine inverso.
G – Premere il pulsante per regolare l’angolo del supporto.
Tenere premuto il pulsante per ruotare il supporto di 360°.
3. Funzioni
3.1 Pulsante di accensione/spegnimento (H): Il pulsante ha 
tre posizioni: Off – Spento; I – Accensione senza luce dalla 
base; II – Accensione con luce dalla base.
3.2 Carillon: 

- Pulsante di accensione/spegnimento: premere 
per accendere o spegnere il carillon;

  - Pulsante di controllo del volume: 4 livelli in totale 
– basso, medio, alto, nessun suono;

  - Pulsante luce: tre modalità di illuminazione in 
totale;

 - Pulsante per il controllo della funzione 
“rotazione”;

 - Pulsante "Melodie ninna nanna": riproduzione 
in sequenza di melodie ninna nanna (70 in totale). 
Premere nuovamente per cambiare melodia;

 - Pulsante "Melodie divertenti": riproduzione in 
sequenza di melodie allegre (39 in totale). Premere 
nuovamente per cambiare la melodia.

 - Pulsante "Suoni della natura": riproduzione 
sequenziale di suoni della natura. Premere 
nuovamente per cambiare il suono.

9. TELECOMANDO
ATTENZIONE! DA UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE DA PARTE DI 
UN ADULTO!
ATTENZIONE! IL TELECOMANDO NON È UN GIOCATTOLO!
IMPORTANTE: Rimuovere la pellicola trasparente in PVC 
all'estremità del telecomando prima dell'uso.

Premendo il pulsante si avvia 
la riproduzione delle melodie 
(109 melodie in totale).

Premere il pulsante per 
passare da una modalità di 
illuminazione all'altra.

Premere il pulsante per 
passare alla ninna nanna 
successiva.

Premere il pulsante per 
passare al suono della natura 
successivo.

Premere il pulsante per 
passare alla melodia 
divertente successiva (39 
melodie in totale).

Premere il pulsante per 
attivare o disattivare la 
rotazione della giostra.

Premere il pulsante per 
impostare la durata della 
riproduzione su 10 minuti.

Premere il pulsante per 
impostare la durata della 
riproduzione su 15 minuti.

Premere il pulsante per 
impostare la durata di 
riproduzione su 20 minuti.

Premere il pulsante per 
regolare il volume (basso, 
medio, alto, nessun suono).

MANUTENZIONE E CURA
	� Se si riscontrano parti allentate, rotte o danneggiate, 

ripararle prima di utilizzare il giocattolo.
	� Non conservare il giocattolo in luoghi umidi, vicino a 

fonti di calore o sotto la luce solare diretta.
	� Non utilizzare detergenti abrasivi o sostanze aggressive 

come acetone, ammoniaca, candeggina o alcol.
	� I giocattoli in tessuto possono essere lavati a mano in 

acqua tiepida con un detergente delicato per biancheria dei 
bambini. Non lavare in lavatrice! Assicurarsi che il detergente 
sia completamente risciacquato prima di lasciare asciugare i 
giocattoli!
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UM EINE SICHERE VERWENDUNG DIESES PRODUKTS ZU 
GEWÄHRLEISTEN, BEFOLGEN SIE ALLE WARNUNGEN, ANWEISUNGEN 

UND EMPFEHLUNGEN IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG!

DE: GEBRAUCHSANWEISUNG 

WICHTIG! FÜR SPÄTERE NUTZUNG 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN!

WARNUNGEN!

	� WARNUNG! DAS PRODUKT DARF NUR UNTER 
UNMITTELBARER AUFSICHT EINES ERWACHSENEN 
VERWENDET WERDEN!

	� WARNUNG! ENTFERNEN SIE DAS SPIELZEUG, 
SOBALD DAS KIND BEGINNT, SICH AUF HÄNDE UND 
KNIE HOCHZUDRÜCKEN, UM DIE KRABBELPOSITION 
EINZUNEHMEN, UM EIN MÖGLICHES VERLETZUNGSRISIKO 
DURCH VERFANGEN ZU VERMEIDEN!

	� WARNUNG! BEFESTIGEN SIE DAS SPIELZEUG IN 
SICHEREM ABSTAND, SODASS DAS KIND ES NICHT MIT 
DEN HÄNDEN ERREICHEN KANN! NICHT ÜBER DEM KOPF 
DES KINDES ANBRINGEN. NICHT AN LAUFSTALLS ODER 
SPIELBETTEN BEFESTIGEN. DIE MONTAGE DARF NUR DURCH 
ERWACHSENE ERFOLGEN!

	� WARNUNG! ENTFERNEN SIE DAS SPIELZEUG 
IMMER, WENN SIE DEN LAUFSTALL TRAGEN ODER 
ZUSAMMENKLAPPEN.

	� WARNUNG! HALTEN SIE DAS SPIELZEUG VON OFFENEM 
FEUER FERN. LAGERN SIE ES NICHT ÜBER LÄNGERE ZEIT 
IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN ODER IN DIREKTEM 
SONNENLICHT, UM VERFORMUNGEN ZU VERMEIDEN.

	� WARNUNG! DAS SPIELZEUG NICHT ÜBER DEM KOPF 
DES KINDES BEFESTIGEN. NICHT AN LAUFSTALLS ODER 
SPIELBETTEN ANBRINGEN!

	� WARNUNG! DIESES SPIELZEUG DIENT AUSSCHLIESSLICH 
DER BESCHÄFTIGUNG UND IST NICHT ZUM AKTIVEN 
SPIEL BESTIMMT! Es dient zur visuellen Stimulation und 
Unterhaltung von Neugeborenen und kleinen Babys mit 
sanften Melodien und Bewegungen. Lassen Sie das Baby das 
Spielzeug nicht berühren und erlauben Sie Kindern nicht, 
damit zu spielen, solange es am Bett oder Laufstall befestigt 
ist!

	� Das Auspacken, der Zusammenbau, die Installation 
und das Befestigen aller Teile dürfen ausschließlich von 
einem Erwachsenen gemäß den Abbildungen durchgeführt 
werden.

	� Das Spielzeug ist nur für den Gebrauch im Haushalt 
bestimmt.

	� Befestigen Sie keine zusätzlichen Spielzeuge, 
Gegenstände oder Schnüre an diesem Produkt, um das 
Risiko zu vermeiden, dass es auf das Kind fällt.

	� Führen Sie keine Montage-, Demontage- oder 
Reparaturarbeiten durch, während sich ein Kind im Laufstall 
befindet.

	� Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand aller Teile, die 
Nähte der Plüschfiguren und die Stabilität der Befestigung, 
um Verletzungen durch Herunterfallen oder Umkippen des 
Spielzeugs zu vermeiden. Es dürfen keine beschädigten, 
abgenutzten oder losen Teile sowie keine Risse in der 
Konstruktion vorhanden sein.

	� Stellen Sie die Verwendung des Spielzeugs sofort ein 
und entfernen Sie es, wenn eine Fehlfunktion festgestellt 
wird.
WICHTIG! BATTERIEHINWEISE UND ANLEITUNGEN

	� Sichern Sie das Batteriefach nach dem Einsetzen der 
Batterien immer mit der Abdeckung.

	� Lassen Sie Kinder nicht an die Batterien gelangen oder 
damit spielen.

	� Verwenden Sie nur die angegebenen Batterietypen und 
-spannungen.

	� Keine Batterien unterschiedlichen Typs oder 
Spannungsniveaus mischen; keine neuen und gebrauchten 
Batterien kombinieren.

	� Die Batteriepole nicht kurzschließen.
	� Die Batterien mit der richtigen Polarität (+/–) einsetzen.
	� Beschädigte oder entladene Batterien entfernen.
	� Nicht wiederaufladbare Batterien nicht aufladen.
	� Wiederaufladbare Batterien dürfen nur von 

Erwachsenen geladen werden.
	� Wiederaufladbare Batterien vor dem Laden aus dem 

Produkt entfernen.
	� Batterien entfernen, wenn das Produkt längere Zeit 

nicht benutzt wird.
	� Batterien nicht ins Feuer werfen. Batterien nicht 

zerlegen.
WARNUNG! Verbrauchte Batterien müssen 
getrennt gesammelt werden. Die Entsorgung über 
den Hausmüll ist verboten. Batterien nur an 
zugelassenen Sammelstellen entsorgen.

WICHTIG! Die Fernbedienung enthält eine Knopfzelle. 
Aufgrund ihrer geringen Größe besteht bei Verschlucken 
eine ernsthafte Erstickungsgefahr.
WARNUNG! Entsorgen Sie gebrauchte Batterien sofort. 
Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern 
fern. Wenn Sie vermuten, dass eine Batterie verschluckt 
oder in einen Körperteil eingeführt wurde, suchen Sie 
sofort einen Arzt auf!

MONTAGEANLEITUNG
WARNUNG! BEFOLGEN SIE GENAU DIE ANWEISUNGEN 
UND DIE MONTAGEREIHENFOLGE (ABBILDUNGEN 1–8), 
WIE IN DIESER ANLEITUNG ANGEGEBEN.* WARNUNG! 
EINIGE POSITIONEN RASTEN MIT EINEM HÖRBAREN “KLICK” 
EIN!* WARNUNG! PRÜFEN SIE NACH JEDEM SCHRITT DEN 
SICHEREN SITZ DER BEFESTIGUNG!
Hauptteile: 1 – Basis; 2 – Halterung mit Projektor; 3 – 
Spieluhr mit Drehfunktion; 4 – Spielmodul
1. Montage
A – Montieren Sie die beiden Teile der Basis wie in der 
Abbildung gezeigt.
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B – Drücken Sie die Taste und setzen Sie den Spielzeughalter 
in die Öffnungen ein, wie in der Abbildung gezeigt.
C – Befestigen Sie das Spielzeug an der Halterung (1) wie 
gezeigt und ziehen Sie die Schraube (2) fest.
D – Drücken Sie die Taste (1) und setzen Sie die Halterung in 
die Öffnung der Basis (2) ein, bis sie einrastet.
E – Hängen Sie die Spielzeuge wie in der Abbildung gezeigt 
auf.
F – Befestigen Sie das Spielzeug am Kinderbett und ziehen 
Sie die Schraube gegen den Uhrzeigersinn fest, um es zu 
sichern.
WICHTIG! Stellen Sie nach der Montage sicher, dass das 
Spielzeug fest und sicher am Kinderbett befestigt ist und 
nicht wackelt.
Zum Zerlegen der Spieluhr führen Sie die Schritte in 
umgekehrter Reihenfolge aus.
G – Drücken Sie die Taste, um den Winkel der Halterung 
einzustellen.
Halten Sie die Taste gedrückt, um die Halterung um 360° zu 
drehen.
3. Funktionen
3.1 Ein-/Aus-Taste (H): Die Taste hat drei Positionen: Off 
– Aus; I – Ein ohne Beleuchtung des Sockels; II – Ein mit 
Beleuchtung des Sockels.
3.2 Spieluhr: 

  - Ein-/Aus-Taste: Drücken Sie diese Taste, um die 
Spieluhr ein- oder auszuschalten;

  - Lautstärkeregler: Insgesamt 4 Stufen – leise, 
mittel, laut, kein Ton;

  - Lichttaste: Insgesamt drei Lichtmodi;

 - Taste zur Steuerung der „Rotationsfunktion“;

 - Taste „Schlafliedmelodien“: Abfolge der 
Schlafliedmelodien (insgesamt 70). Durch erneutes 
Drücken wird die Melodie gewechselt;

 - Taste „Lustige Melodien“: Nacheinander 
abspielende fröhliche Melodien (insgesamt 39). 
Drücken Sie erneut, um die Melodie zu wechseln.

 - Taste „Naturgeräusche“: Nacheinander 
abspielende Naturgeräusche. Drücken Sie erneut, 
um das Geräusch zu wechseln.

9. FERNBEDIENUNG
ACHTUNG! NUR VON ERWACHSENEN ZU VERWENDEN!
ACHTUNG! DIE FERNBEDIENUNG IST KEIN SPIELZEUG!
WICHTIG: Entfernen Sie vor der Verwendung die 
transparente PVC-Folie am Ende der Fernbedienung.

Durch Drücken der Taste wird 
die Wiedergabe der Melodien 
gestartet (insgesamt 109 
Melodien).

Drücken Sie die Taste, um 
zwischen drei Lichtmodi zu 
wechseln.

Drücken Sie die Taste, um zur 
nächsten Wiegenmelodie zu 
wechseln.

Drücken Sie die Taste, um 
zum nächsten Naturgeräusch 
zu wechseln.

Drücke die Taste, um zur 
nächsten lustigen Melodie 
zu wechseln (insgesamt 39 
Melodien).

Drücke die Taste, um die 
Drehung des Karussells ein- 
oder auszuschalten.

Drücken Sie die Taste, um 
die Wiedergabezeit auf 10 
Minuten einzustellen.

Drücken Sie die Taste, um 
die Wiedergabezeit auf 15 
Minuten einzustellen.

Drücken Sie die Taste, um 
die Wiedergabezeit auf 20 
Minuten einzustellen.

Drücke die Taste, um die 
Lautstärke einzustellen (leise, 
mittel, laut, kein Ton).

PFLEGE UND WARTUNG
	� Wenn Sie lose, gebrochene oder beschädigte 

Teile feststellen, reparieren Sie diese vor der weiteren 
Verwendung.

	� Lagern Sie das Spielzeug nicht an feuchten Orten, in der 
Nähe von Wärmequellen oder in direktem Sonnenlicht.

	� Verwenden Sie keine Reinigungsmittel mit scheuernden 
oder aggressiven Inhaltsstoffen wie Aceton, Ammoniak, 
Bleichmittel oder Alkohol.

	� Textilspielzeuge können von Hand in warmem Wasser 
mit mildem Babywaschmittel gewaschen werden. Nicht 
in der Maschine waschen! Stellen Sie sicher, dass alle 
Waschmittelreste gründlich ausgespült sind, bevor Sie die 
Spielzeuge trocknen lassen.
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POUR ASSURER UNE UTILISATION SÛRE DE CE PRODUIT, 
SUIVEZ TOUS LES AVERTISSEMENTS, INSTRUCTIONS ET 

RECOMMANDATIONS DONNÉS DANS CE MANUEL D’UTILISATION !

FR : MODE D’EMPLOI

IMPORTANT ! À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE: LIRE ATTENTIVEMENT !

AVERTISSEMENTS!

	� AVERTISSEMENT! UTILISER UNIQUEMENT SOUS LA 
SURVEILLANCE DIRECTE D’UN ADULTE !

	� AVERTISSEMENT! RETIREZ CE JOUET LORSQUE 
L’ENFANT COMMENCE À ESSAYER DE SE RELEVER SUR SES 
MAINS ET SES GENOUX POUR ADOPTER LA POSITION DE 
RAMPE, AFIN D’ÉVITER TOUT RISQUE DE BLESSURE PAR 
ENCHEVÊTREMENT 

	� AVERTISSEMENT! INSTALLEZ LE JOUET À UNE DISTANCE 
SÉCURITAIRE, HORS DE PORTÉE DES MAINS DE L’ENFANT ! NE 
PAS INSTALLER AU-DESSUS DE LA TÊTE DE L’ENFANT. NE PAS 
FIXER SUR LES PARCS OU LES LITS DE JEU. L’INSTALLATION 
DOIT ÊTRE EFFECTUÉE UNIQUEMENT PAR UN ADULTE.

	� AVERTISSEMENT! RETIREZ TOUJOURS LE JOUET 
LORSQUE VOUS DÉPLACEZ OU PLIEZ LE PARC.

	� AVERTISSEMENT! TENIR LE JOUET À L’ÉCART DU FEU. 
NE PAS LE STOCKER PROLONGÉMENT PRÈS DE SOURCES DE 
CHALEUR OU SOUS LA LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEIL, AFIN 
D’ÉVITER TOUTE DÉFORMATION.

	� AVERTISSEMENT! NE PAS INSTALLER AU-DESSUS DE LA 
TÊTE DE L’ENFANT. NE PAS FIXER SUR LES PARCS OU LES LITS 
DE JEU !

	� AVERTISSEMENT! CE JOUET A UNIQUEMENT UNE 
FONCTION D’ANIMATION ET N’EST PAS CONÇU POUR LE JEU 
ACTIF ! Il est destiné à divertir les nouveau-nés et les jeunes 
bébés par des stimulations visuelles, des mélodies douces et 
des mouvements. Ne laissez pas le bébé toucher le jouet et 
n’autorisez pas les enfants à jouer avec celui-ci lorsqu’il est 
fixé au parc ou au lit !

	� Le déballage, l’assemblage, l’installation et la fixation de 
toutes les pièces doivent être effectués uniquement par un 
adulte conformément aux illustrations.

	� Le jouet est destiné uniquement à une utilisation 
domestique en intérieur.

	� N’ajoutez pas d’autres jouets, objets ou cordons afin 
d’éviter tout risque que le jouet puisse tomber sur l’enfant.

	� Ne procédez pas à des opérations de montage, 
démontage ou réparation pendant qu’un enfant se trouve 
dans le parc ou le lit.

	� Vérifiez régulièrement l’état de toutes les pièces, les 
coutures des jouets en peluche et la stabilité de la fixation, 
afin de prévenir tout risque de blessure dû à la chute 
ou au basculement du jouet. Aucune pièce ne doit être 
endommagée, usée, desserrée ou fissurée.

	� Cessez immédiatement l’utilisation du jouet et retirez-le 
en cas de défaillance.
IMPORTANT! AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES POUR LES 
PILES

	� Toujours refermer le couvercle du compartiment à piles 
après l’installation.

	� Ne laissez pas les enfants accéder aux piles ni jouer 
avec.

	� Utilisez uniquement le type et la tension de piles 
recommandés.

	� Ne mélangez pas les piles de types ou de tensions 
différents, ni les piles neuves avec des piles usagées.

	� Ne court-circuitez jamais les bornes.
	� Insérez les piles en respectant la polarité (+/–).
	� Retirez les piles endommagées ou déchargées.
	� Ne tentez pas de recharger des piles non rechargeables.
	� Les piles rechargeables doivent être rechargées 

uniquement par un adulte.
	� Les piles rechargeables doivent être retirées du produit 

avant la recharge.
	� Retirez les piles si le produit ne doit pas être utilisé 

pendant une longue période.
	� Ne jetez pas les piles au feu. Ne les démontez pas.

AVERTISSEMENT! Les piles usagées doivent être 
collectées séparément. Il est interdit de les jeter 
dans les ordures ménagères. Déposez-les 
uniquement dans les points de collecte prévus.

IMPORTANT! La télécommande contient une pile bouton. 
En raison de leur petite taille, ces piles présentent un 
grave risque d’étouffement en cas d’ingestion.
ATTENTION! Jetez immédiatement les piles usagées. 
Gardez les piles neuves et usagées hors de portée 
des enfants. Si vous pensez qu’une pile a été avalée 
ou introduite dans une partie du corps, consultez 
immédiatement un médecin.

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
AVERTISSEMENT! SUIVEZ EXACTEMENT LES INSTRUCTIONS 
ET L’ORDRE D’ASSEMBLAGE (FIGURES 1 À 8) INDIQUÉS DANS 
CE MANUEL.* AVERTISSEMENT! CERTAINES POSITIONS 
PEUVENT S’ENCLENCHER AVEC UN “CLIC” AUDIBLE.* 
AVERTISSEMENT! VÉRIFIEZ LA SÉCURITÉ DE CHAQUE 
FIXATION APRÈS CHAQUE ÉTAPE.
Pièces principales: 1 – Base ; 2 – Support avec projecteur ; 
3 – Boîte à musique avec fonction de rotation ; 4 – Module 
de jouets
1. Assemblage
A – Assemblez les deux parties de la base comme indiqué 
sur la figure.
B – Appuyez sur le bouton et insérez le support du jouet dans 
les ouvertures comme indiqué sur la figure.
C – Fixez le jouet au support (1) comme indiqué sur la figure 
et serrez avec la vis (2).
D – Appuyez sur le bouton (1) et insérez le support dans 
l’ouverture de la base (2) jusqu’à ce qu’il se verrouille.
E – Accrochez les jouets comme indiqué sur la figure.
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F – Fixez le jouet au lit et serrez la vis dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre pour le fixer.
IMPORTANT! Après l’installation, assurez-vous que le jouet 
est solidement et en toute sécurité fixé au lit et qu’il ne 
bouge pas.
Pour démonter le jouet musical, effectuez les étapes dans 
l’ordre inverse.
G – Appuyez sur le bouton pour régler l’angle du support.
Appuyez et maintenez le bouton enfoncé pour faire pivoter 
le support à 360°.
3. Fonctions
3.1 Bouton marche/arrêt (H) : Le bouton dispose de trois 
positions : Off – Arrêt ; I – Marche sans éclairage de la base ; 
II – Marche avec éclairage de la base.
3.2 Boîte à musique : 

  - Bouton marche/arrêt : appuyez pour allumer ou 
éteindre la boîte à musique ;

  - Bouton de réglage du volume : 4 niveaux au total 
– faible, moyen, fort, sans son ;

  - Bouton d'éclairage : trois modes d'éclairage au 
total ;

 - Bouton de commande de la fonction « rotation » ;

 - Bouton « Mélodies de berceuses » : lecture en 
succession de mélodies de berceuses (70 au total). 
Appuyez à nouveau pour changer de mélodie ;

 - Bouton « Mélodies amusantes » : lecture 
séquentielle de mélodies joyeuses (39 au total). 
Appuyez à nouveau pour changer de mélodie.

 - Bouton « Sons de la nature » : lecture séquentielle 
de sons de la nature. Appuyez à nouveau pour 
changer de son.

9. TÉLÉCOMMANDE
ATTENTION! À UTILISER UNIQUEMENT PAR UN ADULTE!
ATTENTION! LA TÉLÉCOMMANDE N'EST PAS UN JOUET!
IMPORTANT: Retirez le film transparent en PVC situé à 
l'extrémité de la télécommande avant utilisation.

Appuyez sur le bouton pour 
lancer la lecture des mélodies 
(109 mélodies au total).

Appuyez sur le bouton pour 
passer d'un mode d'éclairage 
à l'autre (trois modes 
disponibles).

Appuyez sur le bouton pour 
passer à la berceuse suivante.

Appuyez sur le bouton pour 
passer au son de la nature 
suivant.

Appuyez sur le bouton pour 
passer à la mélodie amusante 
suivante (39 mélodies au 
total).

Appuyez sur le bouton pour 
activer ou désactiver la 
rotation du carrousel.

Appuyez sur le bouton pour 
régler la durée de lecture sur 
10 minutes.

Appuyez sur le bouton pour 
régler la durée de lecture sur 
15 minutes.

Appuyez sur le bouton pour 
régler la durée de lecture sur 
20 minutes.

Appuyez sur le bouton pour 
régler le volume (faible, 
moyen, élevé, sans son).

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
	� En cas de pièces desserrées, cassées ou endommagées, 

effectuez les réparations nécessaires avant toute utilisation.
	� Ne stockez pas le jouet dans des endroits humides, à 

proximité de sources de chaleur ou en plein soleil.
	� N’utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou de 

substances agressives telles que l’acétone, l’ammoniaque, 
l’eau de Javel ou l’alcool.

	� Les jouets textiles peuvent être lavés à la main avec de 
l’eau tiède et une lessive douce pour vêtements de bébé. Ne 
pas laver en machine ! Veillez à bien rincer tout détergent 
avant de laisser sécher les jouets.
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KAKO BISTE OSIGURALI SIGURNU UPOTREBU OVOG 
PROIZVODA, SLIJEDITE SVA UPOZORENJA, UPUTE I PREPORUKE 

NAVEDENE U OVOM KORISNIČKOM PRIRUČNIKU!

HR: UPUTE ZA UPORABU

VAŽNO! ZADRŽATI ZA BUDUĆU REFERENCU: 
ČITAJTE PAŽLJIVO!

UPOZORENJA!

	� UPOZORENJE! PROIZVOD SE SMIJE KORISTITI SAMO 
POD IZRAVNIM NADZOROM ODRASLE OSOBE!

	� UPOZORENJE! UKLONITE OVU IGRAČKU KADA DIJETE 
POČNE POKUŠAVATI PODIĆI SE NA RUKE I KOLJENA U 
POLOŽAJ ZA PUZANJE KAKO BISTE SPRIJEČILI MOGUĆE 
OZLJEDE ZBOG ZAPLETANJA! 

	� UPOZORENJE! POSTAVITE IGRAČKU NA SIGURNU 
UDALJENOST TAKO DA JE DIJETE NE MOŽE DOSEGNUTI 
RUKAMA! NEMOJTE JE POSTAVLJATI IZNAD DJETETOVE 
GLAVE. NE POSTAVLJAJTE JE NA VRITNJAK (OIGRADu) ILI 
KREVETIĆ ZA IGRU. MONTAŽU MORA IZVODITI ISKLJUČIVO 
ODRASLA OSOBA!

	� UPOZORENJE! UVIJEK UKLONITE IGRAČKU PRIJE 
NOŠENJA ILI SKLAPANJA VRTILJKA/OGRADICE.

	� UPOZORENJE! DRŽITE IGRAČKU PODALJE OD VATRE. 
NE SKLADIŠTITE JE DUGOTRAJNO BLIZU IZVORA TOPLINE ILI 
NA IZRAVNOJ SUNČEVOJ SVJETLOSTI, JER MOŽE DOĆI DO 
DEFORMACIJA.

	� UPOZORENJE! NE POSTAVLJAJTE IGRAČKU IZNAD 
DJETETOVE GLAVE. NE MONTAŽIRAJTE JE NA OGRADICE ILI 
KREVETIĆE ZA IGRU!

	� UPOZORENJE! OVA IGRAČKA IMA ISKLJUČIVO 
ZABAVNU FUNKCIJU I NIJE NAMIJENJENA ZA AKTIVNU IGRU! 
Namijenjena je vizualnoj i zvučnoj stimulaciji te umirivanju 
novorođenčadi i male djece. Ne dopustite djetetu da 
dodiruje igračke niti dopustite drugoj djeci da se igraju s 
njima dok su montirane na krevetić ili ogradicu!

	� Raspakiravanje, sastavljanje, montažu i pričvršćivanje 
svih dijelova mora izvoditi samo odrasla osoba prema 
prikazanim uputama.

	� Igračka je namijenjena isključivo za kućnu uporabu u 
zatvorenom prostoru.

	� Ne dodajte dodatne igračke, predmete ili vezice kako 
biste izbjegli rizik od pada igračke na dijete.

	� Ne obavljajte montažu, demontažu, popravke ili bilo 
kakve radove na igrački dok je dijete u ogradici.

	� Redovito provjeravajte stanje svih dijelova, šavove 
plišanih igračaka te stabilnost pričvršćenja kako biste 
spriječili ozljede uzrokovane padom ili prevrtanjem igračke. 
Ne smije biti oštećenih, istrošenih, popuštenih dijelova ili 
pukotina na konstrukciji.

	� Prestanite koristiti igračku i uklonite je ako primijetite 
kvar.
VAŽNO! UPOZORENJA I UPUTE ZA BATERIJE

	� Nakon što umetnete baterije, uvijek zatvorite poklopac 
spremnika.

	� Ne dopustite djeci pristup baterijama niti da se igraju 
s njima.

	� Koristite samo baterije odgovarajućeg tipa i napona.

	� Ne koristite baterije različitih tipova ili napona, niti 
miješajte nove i korištene baterije.

	� Ne kratko spajajte kontakte baterija.
	� Baterije umetnite uz poštivanje ispravne polaritet (+ i –).
	� Uklonite oštećene ili istrošene baterije.
	� Ne pokušavajte puniti baterije koje nisu punjive.
	� Punjive baterije smije puniti samo odrasla osoba.
	� Punjive baterije moraju se izvaditi iz proizvoda prije 

punjenja.
	� Uklonite baterije ako se proizvod dulje vrijeme neće 

koristiti.
	� Ne bacajte baterije u vatru. Ne rastavljajte ih.

UPOZORENJE: Otpadne baterije moraju se odlagati 
odvojeno. Zabranjeno ih je bacati u kontejnere za 
miješani komunalni otpad. Odložite ih samo na za 
to predviđena mjesta.

VAŽNO! Daljinski upravljač sadrži dugmastu bateriju. 
Zbog svoje male veličine postoji ozbiljna opasnost od 
gušenja ako se proguta.
UPOZORENJE! Odmah odložite iskorištene baterije. 
Držite nove i korištene baterije izvan dohvata djece. Ako 
sumnjate da je baterija progutana ili umetnuta u bilo koji 
dio tijela, odmah potražite liječničku pomoć.

UPUTE ZA MONTAŽU
UPOZORENJE! TOČNO SLIJEDITE UPUTE I REDOSLIJED 
MONTAŽE (SLIKE 1–8) NAVEDENE U OVOM PRIRUČNIKU.* 
UPOZORENJE! ODREĐENE POZICIJE MOGU SE ZAKLJUČATI 
UZ ZVUČNI “KLIK”!* UPOZORENJE! PROVJERITE SIGURNOST 
PRIČVRŠĆIVANJA NAKON SVAKOG KORAKA.
Glavni dijelovi: 1 – Osnova; 2 – Nosač s projektorom; 3 – 
Glazbena kutija s funkcijom „rotacija“; 4 – Modul s igračkama
1. Sastavljanje
A – Montirajte dva dijela osnove jedan prema drugome, kao 
što je prikazano na slici.
B – Pritisnite gumb i postavite držač s igračkom u otvore, kao 
što je prikazano na slici.
C – Postavite igračku na nosač (1), kao što je prikazano na 
slici, i zategnite vijakom (2).
D – Pritisnite gumb (1) i postavite nosač u otvor osnove (2), 
dok se ne učvrsti.
E – Objesite igračke, kao što je prikazano na slici.
F – Postavite igračku na krevet i zategnite vijak u smjeru 
suprotnom od kazaljke na satu kako biste učvrstili igračku.
VAŽNO! Nakon montaže provjerite da je igračka stabilno i 
sigurno pričvršćena za krevet i da se ne klima.
Za rastavljanje glazbene igračke izvršite radnje obrnutim 
redoslijedom.
G – Pritisnite gumb za podešavanje kuta nosača.
Pritisnite i držite gumb za okretanje nosača za 360°.
3. Funkcije
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3.1 Gumb za uključivanje/isključivanje napajanja (H): Gumb 
ima tri položaja: Off – Isključeno; I – Uključeno bez svjetla s 
baze; II – Uključeno sa svjetlom s baze.
3.2 Glazbena kutija:

  - Tipka za uključivanje/isključivanje: Pritisnite za 
uključivanje ili isključivanje glazbene kutije;

  - Gumb za kontrolu glasnoće: Ukupno 4 razine – 
tiho, srednje, glasno, bez zvuka;

  - Tipka za svjetlo: Ukupno tri načina osvjetljenja;

 - Gumb za upravljanje funkcijom "rotacije";

 - Gumb melodija uspavanki: Uzastopno puštanje 
melodija uspavanki (ukupno 70). Ponovno pritisnite 
za promjenu melodije;

 - Gumb za smiješne melodije: Sekvencijalno 
reproduciranje vesele melodije (ukupno 39). 
Ponovno pritisnite za promjenu melodije.

 - Tipka zvukova prirode: Sekvencijalno 
reproduciranje zvukova prirode. Ponovno pritisnite 
za promjenu zvuka.

9. UREĐAJ ZA DALJINSKO UPRAVLJANJE
PAŽNJA! NAMJENJENO ISKLJUČIVO ODRASLIMA!
PAŽNJA! DALJINSKI UPRAVLJAČ NIJE IGRAČKA!
VAŽNO: Prije uporabe izvucite prozirnu PVC foliju s kraja 
daljinskog upravljača.

Pritiskanjem gumba pokreće 
se reprodukcija melodija 
(ukupno 109 melodija).

Pritisnite gumb za 
prebacivanje između tri 
načina osvjetljenja.

Pritisnite gumb za prelazak na 
sljedeću melodiju uspavanke.

Pritisnite gumb za prelazak na 
sljedeći zvuk prirode.

Pritisnite gumb za prelazak 
na sljedeću zabavnu melodiju 
(ukupno 39 melodija).

Pritisnite gumb za 
uključivanje ili isključivanje 
rotacije karusela.

Pritisnite gumb za 
postavljanje vremena 
reprodukcije na 10 minuta.

Pritisnite gumb za 
postavljanje vremena 
reprodukcije na 15 minuta.

Pritisnite gumb za 
postavljanje vremena 
reprodukcije na 20 minuta.

Pritisnite tipku za 
podešavanje glasnoće (niska, 
srednja, visoka, bez zvuka).

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE
	� Ako uočite olabavljene, slomljene ili oštećene dijelove, 

popravite ih prije ponovne uporabe.
	� Ne skladištite igračku na vlažnim mjestima, blizu izvora 

topline ili na izravnoj sunčevoj svjetlosti.
	� Ne koristite sredstva za čišćenje koja sadrže abrazivne 

čestice ili agresivne kemikalije poput acetona, amonijaka, 
izbjeljivača ili alkohola.

	� Tekstilne igračke možete prati ručno u mlakoj vodi s 
blagim deterdžentom za dječju odjeću. Ne prati u perilici! 
Obavezno dobro isperite deterdžent prije sušenja igračaka.
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ДА БИ СЕ ОБЕЗБЕДИЛА БЕЗБЕДНА УПОТРЕБА ОВОГ 
ПРОИЗВОДА, ПРИДРЖАВАЈТЕ СЕ УПОЗОРЕЊА, 
УПУТСТАВА И ПРЕПОРУКА У ОВОМ УПУТСТВУ!

SR: УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ

ВАЖНО! САЧУВАЈТЕ ЗА БУДУЋУ 
УПОТРЕБУ: ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ!

УПОЗОРЕЊА!

	� УПОЗОРЕЊЕ! ПРОИЗВОД СЕ МОЖЕ КОРИСТИТИ 
САМО ПОД НЕПОСРЕДНИМ НАДЗОРОМ ОДРАСЛЕ ОСОБЕ!

	� УПОЗОРЕЊЕ! УКЛОНИТЕ ОВУ ИГРАЧКУ КАДА ДЕТЕ 
ПОЧНЕ ДА ПОКУШАВА ДА СЕ ПОДИГНЕ НА РУКЕ И 
КОЛЕНА У ПОЛОЖАЈ ЗА ПУЗАЊЕ, КАКО БИ СЕ ИЗБЕГЛЕ 
МОГУЋЕ ПОВРЕДЕ УСЛЕД ЗАПЛИТАЊА! 

	� УПОЗОРЕЊЕ! МОНТИРАЈТЕ ИГРАЧКУ НА БЕЗБЕДНО 
РАСТОЈАЊЕ, ТАКО ДА ЈЕ ДЕТЕ НЕ МОЖЕ ДОХВАТИТИ 
РУКАМА! НЕ МОЈТЕ ЈЕ ПОСТАВЉАТИ ИЗНАД ГЛАВЕ 
ДЕТЕТА. НЕ МОЈТЕ ЈЕ МОНТИРАТИ НА КРЕВЕТИЋЕ ЗА 
ИГРУ НИТИ НА ОГРАДИЦЕ. МОНТАЖУ МОРА ИЗВОДИТИ 
ИСКЉУЧИВО ОДРАСЛА ОСОБА!

	� УПОЗОРЕЊЕ! УВЕК УКЛОНИТЕ ИГРАЧКУ ПРЕ НЕГО 
ШТО ПРЕНОСИТЕ ИЛИ СКЛАПАТЕ ОГРАДИЦУ.

	� УПОЗОРЕЊЕ! ДРЖИТЕ ИГРАЧКУ ДАЉЕ ОД ВАТРЕ. НЕ 
ОДЛАГАТИ ЈЕ ДУГО ВРЕМЕ У БЛИЗИНИ ИЗВОРА ТОПЛОТЕ 
ИЛИ НА ДИРЕКТНОМ СУНЦУ, КАКО НЕ БИ ДОШЛО ДО 
ДЕФОРМАЦИЈЕ.

	� УПОЗОРЕЊЕ! НЕ МОЈТЕ МОНТИРАТИ ИГРАЧКУ 
ИЗНАД ГЛАВЕ ДЕТЕТА. НЕ МОЈТЕ ЈЕ МОНТИРАТИ НА 
ОГРАДИЦЕ ИЛИ КРЕВЕТЕ ЗА ИГРУ!

	� УПОЗОРЕЊЕ! ОВА ИГРАЧКА ИМА ИСКЉУЧИВО 
ЗАБАВНУ ФУНКЦИЈУ И НИЈЕ НАМЕЊЕНА ЗА АКТИВНУ 
ИГРУ! Намењена је да визуелно, мелодијама и покретом 
забави новорођенчад и малу децу. Не дозволите беби да 
додирује играчку нити дозволите деци да се играју њоме 
док је монтирана на креветићу или оградици!

	� Распаковање, склапање, монтажа и учвршћивање 
свих делова морају бити изведени искључиво од стране 
одрасле особе, у складу са приложеним илустрацијама.

	� Играчка је намењена искључиво за кућну употребу.
	� Не додајте друге играчке, предмете или везице овом 

производу како бисте избегли ризик од пада играчке на 
дете.

	� Не вршите монтажу, демонтажу, поправке или било 
какве операције на играчки док је дете у оградици.

	� Редовно проверавајте исправност свих делова, 
шавове на плишаним играчкама и стабилност 
причвршћивања како бисте спречили могуће повреде 
услед пада или превртања играчке. Не сме бити 
оштећених, истрошених, олабављених делова или 
пукотина на конструкцији.

	� Престаните да користите играчку и уклоните је у 
случају уоченог квара.
ВАЖНО! УПОЗОРЕЊА И УПУТСТВА ЗА БАТЕРИЈЕ

	� После уметања батерија увек затворити поклопац 
преграде за батерије.

	� Не дозволити деци приступ батеријама нити игру са 
њима.

	� Користити само батерије одговарајућег типа и 
напона.

	� Не мешати различите типове или напоне батерија 
нити нове са коришћеним.

	� Не кратко спајати контакте батерија.
	� Батерије ставити уз поштовање исправног 

поларитета (+ и –).
	� Уклонити оштећене или испражњене батерије.
	� Не покушавати пуњење батерија које нису пуњиве.
	� Пуњиве батерије пуни само одрасла особа.
	� Пуњиве батерије се морају извадити из производа 

пре пуњења.
	� Извадити батерије ако се производ неће користити 

дуже време.
	� Не бацати батерије у ватру нити их растављати.

УПОЗОРЕЊЕ: Отпадне батерије морају се 
сакупљати одвојено. Забрањено је одлагање у 
мешани комунални отпад. Одложити их само на 
овлашћена места за сакупљање.

ВАЖНО! Даљински управљач садржи батерију типа 
дугме. Због мале величине постоји озбиљна опасност 
од гушења при гутању.
УПОЗОРЕЊЕ! Одмах одложите употребљене батерије. 
Држите нове и коришћене батерије ван домашаја 
деце. Ако сумњате да је батерија прогутана или 
уметнута у било који део тела, одмах потражите 
медицинску помоћ!

УПУТСТВО ЗА МОНТАЖУ
УПОЗОРЕЊЕ! ПАЖЉИВО СЕ ПРИДРЖАВАЈТЕ УПУТСТАВА 
И РЕДОСЛЕДА МОНТАЖЕ (СЛИКЕ 1–8) КАКО ЈЕ НАВЕДЕНО 
У ОВОМ УПУТСТВУ.* УПОЗОРЕЊЕ! ПОЈЕДИНЕ ПОЗИЦИЈЕ 
МОГУ СЕ УЧВРСТИТИ УЗ ЗВУЧНО „КЛИК“!* УПОЗОРЕЊЕ! 
ПРОВЕРИТЕ СИГУРНОСТ СВАКОГ УЧВРШЋИВАЊА НАКОН 
СВАКОГ КОРАКА. 
Главни делови: 1 – Основа; 2 – Носач са пројектором; 3 
– Музичка кутија са функцијом „ротација“; 4 – Модул са 
играчкама
1. Склапање
A – Монтирајте два дела основе један према другом, као 
што је приказано на слици.
B – Притисните дугме и поставите држач са играчком у 
отворе, као што је приказано на слици.
C – Поставите играчку на носач (1), као што је приказано 
на слици, и затегните вијком (2).
D – Притисните дугме (1) и поставите носач у отвор 
основе (2), док се не фиксира.
E – Окачите играчке, као што је приказано на слици.
F – Поставите играчку на кревет и затегните вијак у смеру 
супротном од казаљке на сату како бисте фиксирали 
играчку.
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ВАЖНО! Након монтаже уверите се да је играчка 
стабилно и сигурно причвршћена за кревет и да се не 
љуља.
За расклапање музичке играчке извршите радње 
обрнутим редоследом.
G – Притисните дугме за подешавање угла носача.
Притисните и задржите дугме за ротирање носача за 
360°.
3. Функције
3.1 Дугме за укључивање/искључивање (H): Дугме има 
три положаја: Off – искључено; I – укључено без светла са 
базе; II – укључено са светлом са базе.
3.2 Музичка кутија:

- Дугме за укључивање/искључивање: 
Притисните да укључите или искључите музичку 
кутију;

  - Дугме за контролу јачине звука: Укупно 4 
нивоа – тихо, средње, гласно, без звука;

  - Дугме за светло: Укупно три режима 
осветљења;

 - Дугме за контролу функције "ротације";

 - Дугме за мелодије успаванки: Узастопно 
репродуковање мелодија успаванки (укупно 
70). Притисните поново да бисте променили 
мелодију;

 - Дугме за смешне мелодије: Узастопно 
репродуковање веселих мелодија (укупно 
39). Притисните поново да бисте променили 
мелодију.

 - Дугме за звуке природе: Узastopno пуштање 
звука природе. Притисните поново да бисте 
променили звук.

9. УРЕЂАЈ ЗА ДАЛЈИНСКО УПРАВЉАЊЕ
ПАЖЊА! СМЕ ДА КОРИСТИ САМО ОДРАСЛА ОСОБА!
ПАЖЊА! УРЕЂАЈ ЗА ДАЛЈИНСКО УПРАВЉАЊЕ НИЈЕ 
ИГРАЧКА!
ВАЖНО: Пре употребе извучите ПВЦ провидну фолију са 
краја даљинског управљача.

Притиском на дугме 
почиње репродукција 
мелодија (укупно 109 
мелодија).

Притисните дугме да бисте 
прелазили између три 
режима осветљења.

Притисните дугме да 
пређете на следећу 
мелодију успаванке.

Притисните дугме да 
пређете на следећи звук 
природе.

Притисните дугме да 
пређете на следећу забавну 
мелодију (укупно 39 
мелодија).

Притисните дугме да 
укључите или искључите 
ротацију карусала.

Притисните дугме 
да подесите време 
репродукције на 10 минута.

Притисните дугме 
да подесите време 
репродукције на 15 минута.

Притисните дугме 
да подесите време 
репродукције на 20 минута.

Притисните дугме за 
подешавање јачине звука 
(тихо, средње, гласно, без 
звука).

ОДРЖАВАЊЕ И НЕГА
	� Ако уочите олабављене, поломљене или оштећене 

делове, поправите их пре поновне употребе.
	� Не складиштите играчку на влажним местима, близу 

извора топлоте или на директној сунчевој светлости.
	� Не користите средства за чишћење која садрже 

абразивне честице или агресивне супстанце као што су 
ацетон, амонијак, избељивач или алкохол.

	� Текстилне играчке могу се прати ручно у млакој 
води са благим детерџентом за дечју одећу. Не перите 
их у машини! Добро исперите детерџент пре сушења 
играчака.
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ЗА ДА СЕ ОСИГУРИ БЕЗБЕДНА УПОТРЕБА НА ОВОЈ 
ПРОИЗВОД, СЛЕДЕТЕ ГИ ПРЕДУПРЕДУВАЊАТА, 

УПАТСТВАТА И ПРЕПОРАКИТЕ ВО ОВОЈ ПРИРАЧНИК!

MK: УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА

ВАЖНО! ЧУВАЈТЕ ГО ЗА ИДНА РЕФЕРЕНЦА: 
ВНИМАТЕЛНО ПРОЧИТАЈТЕ!

 ПРЕДУПРЕДУВАЊА!

	� ВНИМАНИЕ! ПРОИЗВОДОТ СМЕЕ ДА СЕ КОРИСТИ 
САМО ПОД ДИРЕКТЕН НАДЗОР НА ВОЗРАСЕН!

	� ВНИМАНИЕ! ОТСТРАНЕТЕ ЈА ОВАА ИГРАЧКА КОГА 
ДЕТЕТО ЌЕ ЗАПОЧНЕ ДА СЕ ОБИДУВА ДА СЕ ПОДИГНЕ НА 
РАЦЕТЕ И КОЛЕНИТЕ ВО ПОЛОЖБА ЗА ПОЛЗЕЊЕ, ЗА ДА 
СЕ ИЗБЕГНЕ МОЖНА ПОВРЕДА ПРЕКУ ЗАПЛИТКА! 

	� ВНИМАНИЕ! МОНТИРАЈТЕ ЈА ИГРАЧКАТА НА 
БЕЗБЕДНО РАСТОЈАНИЕ, ТАКА ШТО ДЕТЕТО ДА НЕ МОЖЕ 
ДА ЈА ДОФАТИ СО РАЦЕ! НЕ МОНТИРАЈТЕ НАД ГЛАВАТА 
НА ДЕТЕТО. НЕ МОНТИРАЈТЕ НА КРЕВЕТЧИЊА ИЛИ 
КОШАРИ ЗА ИГРА. МОНТАЖАТА МОРА ДА ЈА ИЗВРШИ 
ИСКЛУЧИВО ВОЗРАСЕН!

	� ВНИМАНИЕ! СЕКОГАШ ОТСТРАНУВАЈТЕ ЈА 
ИГРАЧКАТА ПРЕД ДА ЈА ПРЕНЕСУВАТЕ ИЛИ ДА ЈА 
СКЛОПУВАТЕ КОШАРАТА.

	� ВНИМАНИЕ! ЧУВАЈТЕ ЈА ИГРАЧКАТА ДАЛЕКУ ОД 
ОГАН. НЕ ЈА ОСТАВАЈТЕ ДОЛГО ВРЕМЕ ВО БЛИЗИНА НА 
ИЗВОРИ НА ТОПЛИНА ИЛИ ПОД ДИРЕКТНА СОНЧЕВА 
СВЕТЛИНА ЗА ДА СЕ ИЗБЕГНЕ ДЕФОРМАЦИЈА.

	� ВНИМАНИЕ! НЕ МОНТИРАЈТЕ НАД ГЛАВАТА НА 
ДЕТЕТО. НЕ МОНТИРАЈТЕ НА КРЕВЕТЧИЊА ИЛИ КОШАРИ 
ЗА ИГРА!

	� ВНИМАНИЕ! ОВАА ИГРАЧКА ИМА ИСКЛУЧИВО 
ЗАБАВНА ФУНКЦИЈА И НЕ Е НАМЕНЕТА ЗА АКТИВНА 
ИГРА! Наменета е да ги забавува новороденчињата и 
малите бебиња визуелно, со нежни мелодии и движење. 
Не дозволувајте бебето да ја допира играчката, ниту 
дозволувајте други деца да си играат со неа кога е 
монтирана на креветче или кошара!

	� Отпакувањето, составувањето, монтирањето и 
фиксирањето на сите делови мора да го изврши само 
возрасен, според прикажаните упатства.

	� Играчката е наменета исклучиво за домашна 
употреба.

	� Не додавајте други играчки, предмети или врвки на 
оваа играчка, за да се избегне опасност од паѓање врз 
детето.

	� Не вршете монтажа, демонтажа или поправки 
додека има дете во кошарата.

	� Редовно проверувајте ја исправноста на сите делови, 
на шавовите на плюшените играчки и стабилноста на 
фиксирањето, за да се избегнат повреди од паѓање или 
превртување на играчката. Не смее да има оштетени, 
истрошени, разлабавени делови или пукнатини на 
конструкцијата.

	� Прекинете со употреба и отстранете ја играчката 
веднаш штом ќе забележите каков било дефект.
ВАЖНО! ПРЕДУПРЕДУВАЊА И УПАТСТВА ЗА БАТЕРИИ

	� По ставање на батериите, секогаш затворајте го 
капачето на кутијата за батерии.

	� Не дозволувајте деца да пристапуваат до батериите 
или да играат со нив.

	� Користете само батерии од пропишаниот тип и 
напон.

	� Не мешајте батерии со различен тип/напон, ниту 
нови со стари.

	� Не ги кратко спојувајте контактите.
	� Батериите ставајте ги со соодветна поларност (+ и –).
	� Отстранете оштетени или испразнети батерии.
	� Не обидувајте се да полните неполнечки батерии.
	� Полнечките батерии да се полнат само од возрасен.
	� Полнечките батерии мора да се извадат од 

производот пред полнење.
	� Извадете ги батериите доколку производот нема да 

се користи подолго време.
	� Не фрлајте батерии во оган. Не ги расклопувајте.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Батерискиот отпад мора да 
се собира одвоено. Забрането е фрлање во 
контејнери за комунален отпад. Одлагајте ги 
само на определени собирни пунктови.

ВАЖНО! Далечинскиот управувач содржи батерија 
тип „копче“. Поради малата големина постои сериозна 
опасност од задушување ако се проголта.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Веднаш отстранете ги 
искористените батерии. Чувајте ги новите и 
користените батерии подалеку од деца. Ако се 
сомневате дека батерија е проголтана или внесена во 
било кој дел од телото, веднаш побарајте медицинска 
помош!

УПАТСТВО ЗА СОСТАВУВАЊЕ
ВНИМАНИЕ! ТОЧНО СЛЕДЕТЕ ГИ УПАТСТВАТА И 
РЕДОСЛЕДОТ НА СОСТАВУВАЊЕ (СЛИКИ 1–8) ДАДЕНИ 
ВО ОВА УПАТСТВО.* ВНИМАНИЕ! ОДРЕДЕНИ ПОЗИЦИИ 
МОЖЕ ДА СЕ ЗАКЛУЧАТ СО СЛУШЛИВО „КЛИК“!* 
ВНИМАНИЕ! ПРОВЕРУВАЈТЕ ЈА БЕЗБЕДНОСТА НА СЕКОЈ 
ФИКСИРАЧКИ ЕЛЕМЕНТ ПО СЕКОЈ ЧЕКОР!
Главни делови: 1 – Основа; 2 – Држач со проектор; 3 
– Музичка кутија со функција „ротација“; 4 – Модул со 
играчки
1. Склопување
A – Монтирајте ги двата дела од основата еден кон друг, 
како што е прикажано на сликата.
B – Притиснете го копчето и поставете го држачот со 
играчката во отворите, како што е прикажано на сликата.
C – Поставете ја играчката на држачот (1), како што е 
прикажано на сликата, и затегнете со завртката (2).
D – Притиснете го копчето (1) и поставете го држачот во 
отворот на основата (2), додека не се фиксира.
E – Закачете ги играчките, како што е прикажано на 
сликата.
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F – Поставете ја играчката на креветот и затегнете 
ја завртката во насока спротивна од стрелките на 
часовникот за да ја фиксирате играчката.
ВАЖНО! По монтажа уверете се дека играчката е 
стабилно и сигурно фиксирана на креветот и не се ниша.
За расклопување на музичката играчка, извршете ги 
дејствата во обратен редослед.
G – Притиснете го копчето за да го прилагодите аголот 
на држачот.
Притиснете и задржете го копчето за да го ротирате 
држачот за 360°.
3. Функции
3.1 Копче за вклучување/исклучување (H): Копчето има 
три положби: Off – исклучено; I – вклучено без светло од 
основата; II – вклучено со светло од основата.
3.2 Музичка кутија: 

  - Копче за вклучување/исклучување: 
Притиснете за да го вклучите или исклучите 
музичкиот кутија;

  - Копче за контрола на јачината на звукот: 
Вкупно 4 нивоа – тивко, средно, гласно, без звук;

  - Копче за светло: Вкупно три режими на светло;

 - Копче за контрола на функцијата "ротација";

 - Копче за мелодии за спиење: Следноредно 
пуштање на мелодии за спиење (вкупно 
70). Притиснете повторно за да ја смените 
мелодијата;

 - Копче за смешни мелодии: Следноредно 
пуштање на весели мелодии (вкупно 39). 
Притиснете повторно за да ја смените 
мелодијата.

 - Копче за звуци од природа: Следноредно 
пуштање звуци од природа. Притиснете 
повторно за да го смените звукот.

9. УРЕД ЗА ПРИКЛУЧУВАЊЕ НА ДАЛЕЧИНСКИ 
КОНТРОЛЕР
ВНИМАНИЕ! ДА ГО КОРИСТИ САМО ВОЗРАСНА ЛИЦА!
ВНИМАНИЕ! УРЕДОТ ЗА ПРАВИТЕЛСТВО НЕ Е ИГРАЧКА!
ВАЖНО: Извадете го прозирниот ПВЦ филм на крајот на 
далечинскиот управувач пред употреба.

Притискањето на 
копчето го започнува 
репродуцирањето на 
мелодии (вкупно 109 
мелодии).

Притиснете го копчето за 
да се префрлите помеѓу три 
режими на осветлување.

Притиснете го копчето за 
да преминете на следната 
мелодија за успивање.

Притиснете го копчето за 
да преминете на следниот 
звук од природата.

Притиснете го копчето за 
да преминете на следната 
забавна мелодија (вкупно 
39 мелодии).

Притиснете го копчето за да 
ја вклучите или исклучите 
ротацијата на каруселот.

Притиснете го копчето за 
да поставите време на 
репродукција од 10 минути.

Притиснете го копчето за 
да поставите време на 
репродукција од 15 минути.

Притиснете го копчето за 
да поставите време на 
репродукција од 20 минути.

Притиснете го копчето за 
да ја прилагодите јачината 
на звукот (ниска, средна, 
висока, без звук).

ОДРЖУВАЊЕ И ЧИСТЕЊЕ
	� Доколку забележите разлабавени, скршени или 

оштетени делови, поправете ги пред повторна употреба.
	� Не ја чувајте играчката на влажни места, во близина 

на извори на топлина или под директна сончева 
светлина.

	� Не користете средства за чистење што содржат 
абразивни честички или агресивни супстанци како 
ацетон, амонијак, белило или алкохол.

	� Текстилните играчки може да се перат рачно во 
млака вода со благ детергент за бебешка облека. Не 
перат во машина! Проверете дали е добро исперен 
детергентот пред сушење.
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PËR TË SIGURUAR PËRDORIMIN E SIGURTË TË KËTIJ 
PRODUKTI, NDIQNI PARALAJMËRIMET, UDHËZIMET 

DHE REKOMANDIMET NË KËTË MANUAL!

AL: MANUALI I UDHËZIMEVE

E RËNDËSISHME! RUAJENI PËR REFERENCË 
TË ARDHSHME: LEXONI ME KUJDES!

PARALAJMËRIME!

	� KUJDES! PRODUKTI DUHET TË PËRDORET VETËM NË 
PRANI DHE NË MBIKËQYRJE TË DREJTPËRDREJTË TË NJË TË 
RITURI!

	� KUJDES! HIQENI KËTË LODËR KUR FËMIJA FILLON TË 
PËRPIQET TË NGREHET NË DUAR DHE GJUHË PËR TË MARRË 
POZITËN E ZVARITJES, PËR TË SHMANGUR ÇDO LËNDIM TË 
MUNDSHËM NGA NGATËRRIMI! 

	� KUJDES! MONTONI LODRËN NË NJË DISTANCË TË 
SIGURT QË FËMIJA TË MOS MUND TA ARRITË ME DUAR! 
MOS E VENDOSNI LODRËN MBI KOKËN E FËMIJËS. MOS 
E MONTONI NË PARDESE OSE NË SHTRETËR PËR LOJË. 
MONTAZHIN MUND TA KRYEJË VETËM NJË I RRITUR!

	� KUJDES! GJITHMONË HIQENI LODRËN PARA SE TË 
TRANSPORTONI OSE TË PALOSNI PARDSEN.

	� KUJDES! MBANI LARG LODRËN NGA ZJARRI. MOS 
E RUAJINI PËR KOHË TË GJATË PRANË BURIMEVE TË 
NGROHTËSISË APO NË DRITË TË DREJTPËRDREJTË TË DIELLIT, 
PËR TË SHMANGUR DEFORMIMIN.

	� KUJDES! MOS E MONTONI MBI KOKËN E FËMIJËS. MOS 
E VENDOSNI LODRËN NË PARDESE OSE NË SHTRETËR PËR 
LOJË!

	� KUJDES! KJO LODËR KA VETËM FUNKSION ARGËTUES 
DHE NUK ËSHTË E DESTINUAR PËR LOJË AKTIVE! Ajo 
shërben për të argëtuar foshnjat e porsalindura dhe të 
vegjlit vizualisht, me melodi të buta dhe lëvizje. Mos lejoni 
foshnjën ta prekë lodrën dhe mos lejoni fëmijët e tjerë të 
luajnë me të kur është e montuar në shtrat apo pardese!

	� Shpaketimi, montimi, instalimi dhe fiksimi i të gjitha 
pjesëve duhet të kryhet vetëm nga një i rritur, sipas 
ilustrimeve të dhëna.

	� Lodra është e përshtatshme vetëm për përdorim 
shtëpiak, në ambiente të brendshme.

	� Mos shtoni lodra të tjera, objekte ose lidhëse tek ky 
produkt, për të shmangur rrezikun që lodra të bjerë mbi 
fëmijën.

	� Mos kryeni montim, çmontim, riparime apo çdo 
manipulim tjetër, ndërkohë që fëmija ndodhet në pardese.

	� Kontrolloni rregullisht gjendjen e të gjitha pjesëve, 
qepjet e lodrave prej pelushi dhe stabilitetin e fiksimit, për 
të shmangur rrezikun e lëndimeve nga rënia ose përmbysja e 
lodrës. Nuk duhet të ketë pjesë të dëmtuara, të konsumuara, 
të liruara ose me çarje.

	� Ndaloni përdorimin dhe hiqeni lodrën menjëherë nëse 
zbulohet ndonjë defekt.
E RËNDËSISHME! PARALAJMËRIME DHE UDHËZIME PËR 
BATERITË

	� Gjithmonë siguroni kapakun e ndarjes së baterive pasi 
të vendosni bateritë.

	� Mos lejoni fëmijët të kenë qasje te bateritë apo të 
luajnë me to.

	� Përdorni vetëm llojin dhe tensionin e baterive të 
specifikuara.

	� Mos përdorni bateri të tipeve ose tensioneve të 
ndryshme dhe mos përzieni bateri të reja me të përdorura.

	� Mos shkaktoni qark të shkurtër në kontaktet e baterive.
	� Vendosini bateritë me polaritet të saktë (+ dhe –).
	� Hiqni bateritë e dëmtuara ose të shkarkuara.
	� Mos u përpiqni të rikarikoni bateri jo të rikarikueshme.
	� Bateritë e rikarikueshme duhet të rikarikohen vetëm 

nga një i rritur.
	� Bateritë e rikarikueshme duhet të hiqen nga produkti 

para rikarikimit.
	� Hiqni bateritë kur produkti nuk do të përdoret për një 

periudhë të gjatë.
	� Mos hidhni bateritë në zjarr. Mos i çmontoni ato.

KUJDES: Mbetjet nga bateritë duhet të mblidhen 
veçmas. Hedhja e tyre në mbeturina të përziera 
është e ndaluar. Dërgoni bateritë vetëm në pikat e 
caktuara të riciklimit.

E RËNDËSISHME! Telekomanda përmban bateri tip buton. 
Për shkak të madhësisë së vogël, këto bateri paraqesin 
rrezik serioz mbytjeje nëse gëlltiten.
PARALAJMËRIM! Hidhni menjëherë bateritë e përdorura. 
Mbajini bateritë e reja dhe të përdorura larg fëmijëve. 
Nëse dyshoni se një bateri është gëlltitur ose futur 
në ndonjë pjesë të trupit, kërkoni menjëherë ndihmë 
mjekësore.

UDHËZIME PËR MONTIM
KUJDES! NDIQNI SAKTË UDHËZIMET DHE RADHËN E 
MONTIMIT (FIGURAT 1–8) TË PËRSHKRUARA NË MANUAL.* 
KUJDES! DISA POZICIONE MUND TË FIKSOHEN ME NJË 
“KLIK” TË DËGJUESHËM!* KUJDES! KONTROLLONI SIGURINË 
E ÇDO FIKSUESI PAS ÇDO HAPI.
Pjesët kryesore: 1 – Baza; 2 – Mbajtëse me projektor; 3 – 
Kuti muzikore me funksion “rrotullim”; 4 – Modul me lodra
1. Montimi
A – Montoni dy pjesët e bazës njëra me tjetrën, siç tregohet 
në figurë.
B – Shtypni butonin dhe vendosni mbajtësen me lodrën në 
hapjet, siç tregohet në figurë.
C – Vendosni lodrën në mbajtëse (1), siç tregohet në figurë, 
dhe shtrëngoni me vidën (2).
D – Shtypni butonin (1) dhe vendosni mbajtësen në hapjen e 
bazës (2), derisa të fiksohet.
E – Varni lodrat, siç tregohet në figurë.
F – Vendosni lodrën në shtrat dhe shtrëngoni vidën në 
drejtim të kundërt të akrepave të orës për të fiksuar lodrën.
E RËNDËSISHME! Pas montimit sigurohuni që lodra është 
e fiksuar në mënyrë stabile dhe të sigurt në shtrat dhe nuk 
lëkundet.
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Për të çmontuar lodrën muzikore, kryeni veprimet në rend 
të kundërt.
G – Shtypni butonin për të rregulluar këndin e mbajtëses.
Shtypni dhe mbani butonin për të rrotulluar mbajtësen në 
360°.
3. Funksionet
3.1 Butoni ndezje/fikje (H): Butoni ka tre pozicione: Fikur – 
Fikur; I – ndezje pa dritë nga baza; II – ndezje me dritë nga 
baza.
3.2 Kutia muzikore: 

  - Butoni ndezje/fikje: Shtypni për të ndezur ose 
fikur kutinë muzikore;

  - Butoni i kontrollit të volumit: Gjithsej 4 nivele – i 
qetë, mesatar, i lartë, pa tingull;

  - Butoni i dritës: Në total tre mënyra ndriçimi;

 - Butoni për kontrollin e funksionit "rrotullim";

 - Butoni i melodive të gjumit: Lojë e radhitur e 
melodive të gjumit (gjithsej 70). Shtypni përsëri për 
të ndryshuar melodinë;

 - Butoni i melodive qesharake: Lojë e radhës së 
melodive të gëzuara (totali 39). Shtypni përsëri për 
të ndryshuar melodinë.

 - Butoni i tingujve të natyrës: Lojë e radhës 
e tingujve të natyrës. Shtypni përsëri për të 
ndryshuar tingullin.

9. Pajisja e telekomandës
KËRKOJ GJITHSESH! TË PËRDORET VETËM NGA NJË PERSON 
I RŌJ!
KËRKOJMË VËMENDJE! PËRRODHESI I TELEKOMANDËS NUK 
ËSHTË LOJË!
E RËNDËSISHME: Hiqni filmën transparente PVC në fund të 
pajisjes së telekomandës para përdorimit.

Shtypja e butonit nis 
riprodhimin e melodive 
(totali 109 melodie).

Shtypni butonin për të 
alternuar midis tre mënyrave 
të ndriçimit.

Shtypni butonin për të kaluar 
te melodia tjetër e gjumit.

Shtypni butonin për të kaluar 
te tingulli tjetër i natyrës.

Shtypni butonin për të kaluar 
në melodinë tjetër qesharake 
(totali 39 melodie).

Shtypni butonin për të 
ndezur ose fikur rotacionin e 
karuselit.

Shtypni butonin për të 
vendosur kohën e riprodhimit 
në 10 minuta.

Shtypni butonin për të 
vendosur kohën e riprodhimit 
në 15 minuta.

Shtypni butonin për të 
vendosur kohën e riprodhimit 
në 20 minuta.

Shtypni butonin për të 
rregulluar volumin (i ulët, i 
mesëm, i lartë, pa zë).

MIRËMBAJTJA DHE PASTRIMI
	� Nëse vëreni pjesë të liruara, të dëmtuara ose të thyera, 

rregullojini ato para përdorimit të mëtejshëm.
	� Mos e ruani lodrën në vende të lagështa, pranë 

burimeve të nxehtësisë apo në rrezet direkte të diellit.
	� Mos përdorni detergjentë me grimca gërryese apo 

substanca agresive si aceton, amoniak, zbardhues ose alkool.
	� Lodrat prej tekstili mund të lahen me dorë në ujë të 

vakët dhe detergjent të butë për rroba bebeje. Mos i lani në 
makinë! Sigurohuni që detergjenti të jetë shpëlarë tërësisht 
para tharjes.
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ΓΙΑ ΝΑ ΔΙΑΣΦΑΛΊΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΉ ΧΡΉΣΗ ΑΥΤΟΎ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 
ΑΚΟΛΟΥΘΉΣΤΕ ΌΛΕΣ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ, ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΚΑΙ 

ΤΙΣ ΣΥΣΤΆΣΕΙΣ ΠΟΥ ΔΊΝΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΌ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ!

GR: ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΤΗΡΉΣΤΕ ΤΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΉ 
ΑΝΑΦΟΡΆ: ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΆ!

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ!

	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ 
ΜΟΝΟ ΥΠΟ ΤΗΝ ΑΜΕΣΗ ΕΠΙΒΛΕΨΗ ΕΝΗΛΙΚΟΥ!

	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΟΤΑΝ 
ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΞΕΚΙΝΑ ΝΑ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙ ΝΑ ΣΗΚΩΘΕΙ ΣΤΑ ΧΕΡΙΑ 
ΚΑΙ ΤΑ ΓΟΝΑΤΑ ΓΙΑ ΝΑ ΛΑΒΕΙ ΘΕΣΗ ΜΠΑΣΙΜΑΤΟΣ, ΩΣΤΕ ΝΑ 
ΑΠΟΦΕΥΧΘΕΙ ΠΙΘΑΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΣ ΑΠΟ ΜΠΛΕΞΙΜΟ! 

	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΣΕ 
ΑΣΦΑΛΗ ΑΠΟΣΤΑΣΗ, ΩΣΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΝΑ ΜΗΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 
ΤΟ ΦΤΑΣΕΙ ΜΕ ΤΑ ΧΕΡΙΑ! ΝΑ ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΑΙ ΠΑΝΩ 
ΑΠΟ ΤΟ ΚΕΦΑΛΙ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ. ΝΑ ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΑΙ 
ΣΕ ΠΑΡΚΑ Ή ΚΡΕΒΑΤΑΚΙΑ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ. Η ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΝΑ 
ΓΙΝΕΤΑΙ ΜΟΝΟ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΟ!

	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΝΑ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ 
ΠΡΙΝ ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΕΤΕ Ή ΔΙΠΛΩΣΕΤΕ ΤΟ ΠΑΡΚΟ.

	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ 
ΦΩΤΙΑ. ΜΗΝ ΤΟ ΑΠΟΘΗΚΕΥΕΤΕ ΓΙΑ ΜΕΓΑΛΟ ΔΙΑΣΤΗΜΑ 
ΚΟΝΤΑ ΣΕ ΠΗΓΕΣ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑΣ Ή ΚΑΤΩ ΑΠΟ ΑΠΕΥΘΕΙΑΣ 
ΗΛΙΑΚΟ ΦΩΣ ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΕΥΧΘΕΙ ΠΑΡΑΜΟΡΦΩΣΗ.

	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ 
ΠΑΝΩ ΑΠΟ ΤΟ ΚΕΦΑΛΙ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ. ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ 
ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΣΕ ΠΑΡΚΑ Ή ΚΡΕΒΑΤΑΚΙΑ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ!

	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΕΧΕΙ ΜΟΝΟ 
ΨΥΧΑΓΩΓΙΚΟ ΡΟΛΟ ΚΑΙ ΔΕΝ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΕΝΕΡΓΟ 
ΠΑΙΧΝΙΔΙ! Είναι σχεδιασμένο να απασχολεί οπτικά τα 
νεογέννητα και τα μωρά με απαλές μελωδίες και κίνηση. 
Μην επιτρέπετε στο μωρό να αγγίζει το παιχνίδι και μην 
επιτρέπετε σε άλλα παιδιά να παίζουν με αυτό όταν είναι 
τοποθετημένο στην κούνια ή στο πάρκο!

	� Το ξεπακετάρισμα, η συναρμολόγηση, η τοποθέτηση 
και η στερέωση όλων των μερών πρέπει να γίνονται μόνο 
από ενήλικο, σύμφωνα με τις εικονογραφημένες οδηγίες.

	� Το παιχνίδι προορίζεται αποκλειστικά για οικιακή 
χρήση σε εσωτερικό χώρο.

	� Μην προσθέτετε άλλα παιχνίδια, αντικείμενα ή 
κορδόνια στο προϊόν, ώστε να αποφευχθεί ο κίνδυνος 
πτώσης του πάνω στο παιδί.

	� Μην πραγματοποιείτε συναρμολόγηση, 
αποσυναρμολόγηση ή επιδιόρθωση όταν υπάρχει παιδί 
στο πάρκο.

	� Ελέγχετε τακτικά όλα τα μέρη, τις ραφές των λούτρινων 
παιχνιδιών και τη σταθερότητα της στερέωσης, ώστε να 
αποφευχθούν τραυματισμοί από πτώση ή ανατροπή. Δεν 
πρέπει να υπάρχουν φθαρμένα, σπασμένα, χαλαρωμένα 
μέρη ή ρωγμές στη δομή.

	� Διακόψτε αμέσως τη χρήση και αφαιρέστε το παιχνίδι 
σε περίπτωση βλάβης.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ 
ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ

	� Πάντα ασφαλίζετε το καπάκι του χώρου μπαταριών 
μετά την τοποθέτηση.

	� Μην επιτρέπετε στα παιδιά να έχουν πρόσβαση στις 
μπαταρίες ή να παίζουν με αυτές.

	� Χρησιμοποιείτε μόνο τον τύπο και την τάση μπαταριών 
που αναγράφεται.

	� Μην αναμειγνύετε μπαταρίες διαφορετικού τύπου ή 
τάσης ούτε καινούριες με χρησιμοποιημένες.

	� Μην βραχυκυκλώνετε τους πόλους.
	� Τοποθετήστε τις μπαταρίες με σωστή πολικότητα (+ 

και –).
	� Αφαιρέστε κατεστραμμένες ή εξαντλημένες μπαταρίες.
	� Μην επιχειρήσετε να επαναφορτίσετε μη 

επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
	� Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να 

φορτίζονται μόνο από ενήλικα.
	� Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να 

αφαιρούνται από το προϊόν πριν τη φόρτιση.
	� Αφαιρέστε τις μπαταρίες όταν το προϊόν δεν θα 

χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα.
	� Μην πετάτε μπαταρίες στη φωτιά. Μην τις 

αποσυναρμολογείτε.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα απόβλητα από μπαταρίες 
πρέπει να συλλέγονται χωριστά. Απαγορεύεται η 
απόρριψη σε κοινά απορρίμματα. Απορρίψτε σε 
ειδικούς κάδους.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Η συσκευή τηλεχειρισμού περιέχει 
μπαταρία τύπου κουμπί. Λόγω του μικρού μεγέθους 
τους, αυτές οι μπαταρίες ενέχουν σοβαρό κίνδυνο 
πνιγμού σε περίπτωση κατάποσης.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Απορρίψτε αμέσως τις 
χρησιμοποιημένες μπαταρίες. Κρατήστε τις νέες και τις 
χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Εάν 
υποψιάζεστε ότι μια μπαταρία έχει καταποθεί ή έχει 
εισαχθεί σε οποιοδήποτε μέρος του σώματος, ζητήστε 
άμεσα ιατρική βοήθεια!

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΕΠΑΚΡΙΒΩΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΚΑΙ ΤΗ ΣΕΙΡΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ (ΣΧΗΜΑΤΑ 1–8) ΟΠΩΣ 
ΠΑΡΟΥΣΙΑΖΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ.*  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
ΟΡΙΣΜΕΝΕΣ ΘΕΣΕΙΣ ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΚΟΥΜΠΩΝΟΥΝ ΜΕ 
ΕΝΑ ΑΚΟΥΣΤΟ "ΚΛΙΚ".* ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΕΛΕΓΧΕΤΕ ΤΗΝ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΚΑΘΕ ΣΤΕΡΕΩΣΗΣ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΒΗΜΑ.
Κύρια μέρη: 1 – Βάση; 2 – Στήριγμα με προβολέα; 3 – 
Μουσικό κουτί με λειτουργία «περιστροφή»; 4 – Μονάδα 
με παιχνίδια
1. Συναρμολόγηση
A – Τοποθετήστε τα δύο μέρη της βάσης το ένα προς το 
άλλο, όπως φαίνεται στο σχήμα.
B – Πατήστε το κουμπί και τοποθετήστε τη βάση με το 
παιχνίδι στα ανοίγματα, όπως φαίνεται στο σχήμα.

26



C – Τοποθετήστε το παιχνίδι στο στήριγμα (1), όπως 
φαίνεται στο σχήμα, και σφίξτε με τη βίδα (2).
D – Πατήστε το κουμπί (1) και τοποθετήστε το στήριγμα στο 
άνοιγμα της βάσης (2), μέχρι να στερεωθεί.
E – Κρεμάστε τα παιχνίδια, όπως φαίνεται στο σχήμα.
F – Τοποθετήστε το παιχνίδι στο κρεβάτι και σφίξτε τη βίδα 
σε κατεύθυνση αντίθετη από τους δείκτες του ρολογιού για 
να στερεώσετε το παιχνίδι.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Μετά την τοποθέτηση βεβαιωθείτε ότι το 
παιχνίδι είναι σταθερά και με ασφάλεια στερεωμένο στο 
κρεβάτι και δεν κουνιέται.
Για να αποσυναρμολογήσετε το μουσικό παιχνίδι, εκτελέστε 
τις ενέργειες με αντίστροφη σειρά.
G – Πατήστε το κουμπί για να ρυθμίσετε τη γωνία του 
στηρίγματος.
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί για να 
περιστρέψετε το στήριγμα κατά 360°. 
3. Λειτουργίες
3.1 Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης (H): 
Το κουμπί έχει τρεις θέσεις: Off – Απενεργοποίηση; 
I – Ενεργοποίηση χωρίς φωτισμό από τη βάση; II – 
Ενεργοποίηση με φωτισμό από τη βάση.
3.2 Μουσικό κουτί:

  - Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης: 
Πατήστε το για να ενεργοποιήσετε ή να 
απενεργοποιήσετε το μουσικό κουτί.

  - Κουμπί ρύθμισης έντασης: Συνολικά 4 επίπεδα – 
χαμηλή, μέτρια, υψηλή, χωρίς ήχο;

  - Κουμπί φωτισμού: Συνολικά τρεις λειτουργίες 
φωτισμού;

 - Κουμπί ελέγχου της λειτουργίας «περιστροφής»;

 - Κουμπί μελωδιών νανουρίσματος: Διαδοχική 
αναπαραγωγή μελωδιών νανουρίσματος 
(συνολικά 70). Πατήστε ξανά για να αλλάξετε τη 
μελωδία.

 - Κουμπί αστείων μελωδιών: Διαδοχική 
αναπαραγωγή χαρούμενων μελωδιών (συνολικά 
39). Πατήστε ξανά για να αλλάξετε τη μελωδία.

 - Κουμπί ήχων της φύσης: Διαδοχική αναπαραγωγή 
ήχων της φύσης. Πατήστε ξανά για να αλλάξετε 
τον ήχο.

9. ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΟΝΟ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΕΣ!
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΤΟ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΠΑΙΧΝΙΔΙ!
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Αφαιρέστε τη διαφανή μεμβράνη PVC στο 
άκρο του τηλεχειριστηρίου πριν από τη χρήση.

Πατώντας το κουμπί ξεκινά 
η αναπαραγωγή μελωδιών 
(συνολικά 109 μελωδίες).

Πατήστε το κουμπί για να 
εναλλάξετε μεταξύ τριών 
τρόπων φωτισμού.

Πατήστε το κουμπί για να 
μεταβείτε στην επόμενη 
μελωδία νανουρίσματος.

Πατήστε το κουμπί για να 
μεταβείτε στον επόμενο ήχο 
της φύσης.

Πατήστε το κουμπί για να 
μεταβείτε στην επόμενη 
αστεία μελωδία (συνολικά 
39 μελωδίες).

Πατήστε το κουμπί για 
να ενεργοποιήσετε ή να 
απενεργοποιήσετε την 
περιστροφή του καρουζέλ.

Πατήστε το κουμπί για 
να ρυθμίσετε τη διάρκεια 
αναπαραγωγής στα 10 
λεπτά.

Πατήστε το κουμπί για 
να ρυθμίσετε τη διάρκεια 
αναπαραγωγής στα 15 
λεπτά.

Πατήστε το κουμπί για 
να ρυθμίσετε τη διάρκεια 
αναπαραγωγής στα 20 
λεπτά.

Πατήστε το κουμπί για 
να ρυθμίσετε την ένταση 
(χαμηλή, μέτρια, υψηλή, 
χωρίς ήχο).

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
	� Εάν παρατηρήσετε χαλαρές, σπασμένες ή 

κατεστραμμένες επιφάνειες, επισκευάστε τις πριν από την 
επόμενη χρήση.

	� Μην αποθηκεύετε το παιχνίδι σε υγρά μέρη, κοντά σε 
πηγές θερμότητας ή σε άμεσο ηλιακό φως.

	� Μην χρησιμοποιείτε καθαριστικά με λειαντικά 
σωματίδια ή επιθετικές ουσίες όπως ασετόν, αμμωνία, 
χλωρίνη ή αλκοόλη.

	� Τα υφασμάτινα παιχνίδια μπορούν να πλυθούν στο 
χέρι με χλιαρό νερό και απαλό απορρυπαντικό για βρεφικά 
ρούχα. Μην τα πλένετε στο πλυντήριο! Φροντίστε να 
ξεβγάλετε καλά το απορρυπαντικό πριν τα αφήσετε να 
στεγνώσουν.
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PENTRU A ASIGURA UTILIZAREA ÎN SIGURANȚĂ A ACESTUI 
PRODUS, URMAȚI TOATE AVERTISMENTELE, INSTRUCȚIUNILE 
ȘI RECOMANDĂRILE DATE ÎN ACEST MANUAL DE UTILIZARE!

RO: INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

IMPORTANT! PĂSTRAȚI PENTRU 
REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE!

AVERTISMENTE!

	� AVERTISMENT! PRODUSUL TREBUIE UTILIZAT DOAR 
SUB SUPRAVEGHEREA DIRECTĂ A UNUI ADULT!

	� AVERTISMENT! ÎNDEPĂRTAȚI ACEASTĂ JUCĂRIE 
ATUNCI CÂND COPILUL ÎNCEPE SĂ ÎNCEARCE SĂ SE RIDICE ÎN 
POZIȚIA SPRIJINIT PE MÂINI ȘI GENUNCHI, PENTRU A EVITA 
RISCUL DE ACCIDENTARE PRIN ÎNCURCARE! 

	� AVERTISMENT! MONTAȚI JUCĂRIA LA O DISTANȚĂ 
SIGURĂ, ASTFEL ÎNCÂT COPILUL SĂ NU O POATĂ ATINGE CU 
MÂNA! NU MONTAȚI DEASUPRA CAPULUI COPILULUI. NU 
MONTAȚI JUCĂRIA PE PĂTUȚURI SAU ȚARCURI DE JOACĂ. 
MONTAJUL TREBUIE EFECTUAT DOAR DE UN ADULT!

	� AVERTISMENT! ÎNDEPĂRTAȚI ÎNTOTDEAUNA JUCĂRIA 
ÎNAINTE DE A TRANSPORTA SAU PLIA ȚARCUL.

	� AVERTISMENT! ȚINEȚI JUCĂRIA DEPARTE DE FOC. NU O 
DEPZISTAȚI PE TERMEN LUNG ÎN APROPIEREA SURSELOR DE 
CĂLDURĂ SAU ÎN LUMINA DIRECTĂ A SOARELUI, PENTRU A 
EVITA DEFORMAREA.

	� AVERTISMENT! NU MONTAȚI DEASUPRA CAPULUI 
COPILULUI! NU MONTAȚI JUCĂRIA PE PĂTUȚURI SAU 
ȚARCURI DE JOACĂ!

	� AVERTISMENT! ACEASTĂ JUCĂRIE ARE DOAR FUNCȚIE 
DE DESTINDERE ȘI NU ESTE DESTINATĂ JOCULUI ACTIV! 
Este concepută pentru a distra nou-născuții și bebelușii prin 
stimulare vizuală, melodii blânde și mișcare. Nu permiteți 
bebelușului să atingă jucăria și nu permiteți altor copii să se 
joace cu ea atunci când este montată pe pătuț sau țarc!

	� Despachetarea, asamblarea, montarea și fixarea 
tuturor pieselor trebuie realizate doar de un adult, conform 
instrucțiunilor ilustrate.

	� Jucăria este destinată exclusiv utilizării în interior, în 
mediul casnic.

	� Nu atașați alte jucării, obiecte sau șnururi, pentru a 
evita riscul ca jucăria să cadă peste copil.

	� Nu efectuați operațiuni de asamblare, dezasamblare 
sau reparații în timp ce copilul se află în țarc.

	� Verificați periodic starea tuturor pieselor, cusăturile 
jucăriilor din pluș și stabilitatea fixării, pentru a evita 
accidentările din cauza căderii sau răsturnării jucăriei. Nu 
trebuie să existe piese deteriorate, uzate, slăbite sau fisuri 
în structură.

	� Întrerupeți utilizarea și îndepărtați jucăria imediat dacă 
observați o defecțiune.
IMPORTANT! AVERTIZĂRI ȘI INSTRUCȚIUNI PRIVIND 
BATERIILE

	� Asigurați întotdeauna capacul compartimentului pentru 
baterii după introducerea acestora.

	� Nu permiteți copiilor accesul la baterii și nu îi lăsați să 
se joace cu ele!

	� Utilizați numai baterii de tipul și tensiunea specificate.

	� Nu utilizați baterii de tipuri sau tensiuni diferite și nu 
amestecați baterii noi cu unele utilizate.

	� Nu scurtcircuitați bornele bateriilor.
	� Introduceți bateriile respectând polaritatea corectă (+ 

și –).
	� Îndepărtați bateriile deteriorate sau descărcate.
	� Nu încercați să reîncărcați baterii nereîncărcabile.
	� Bateriile reîncărcabile trebuie încărcate doar de un 

adult.
	� Bateriile reîncărcabile trebuie scoase din produs înainte 

de încărcare.
	� Scoateți bateriile dacă produsul nu va fi utilizat o 

perioadă îndelungată.
	� Nu aruncați bateriile în foc. Bateriile nu trebuie 

demontate.
ATENȚIE! Deșeurile provenite din baterii trebuie 
colectate separat. Este interzisă aruncarea în gunoi 
menajer. Eliminați bateriile doar în locuri special 
amenajate.

IMPORTANT! Telecomanda conține o baterie tip pastilă. 
Datorită dimensiunii reduse, aceste baterii prezintă un 
risc grav de sufocare dacă sunt înghițite.
AVERTISMENT! Aruncați imediat bateriile uzate. Păstrați 
bateriile noi și uzate departe de copii. Dacă suspectați că 
o baterie a fost înghițită sau introdusă în orice parte a 
corpului, solicitați imediat asistență medicală.

INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE
AVERTISMENT! URMAȚI EXACT INSTRUCȚIUNILE ȘI ORDINEA 
DE ASAMBLARE (FIGURILE 1–8) PREZENTATE ÎN ACEST 
MANUAL.*  AVERTISMENT! UNELE POZIȚII SE POT BLOCA 
CU UN „CLICK” AUDIBIL!* AVERTISMENT! VERIFICAȚI 
SIGURANȚA FIECĂRUI ELEMENT DE FIXARE DUPĂ FIECARE 
PAS.
Părți principale: 1 – Bază; 2 – Suport cu proiector; 3 – Cutie 
muzicală cu funcție „rotație”; 4 – Modul cu jucării
1. Asamblare
A – Montați cele două părți ale bazei una la alta, așa cum 
este arătat în figură.
B – Apăsați butonul și introduceți suportul cu jucăria în 
deschideri, așa cum este arătat în figură.
C – Plasați jucăria pe suport (1), așa cum este arătat în figură, 
și strângeți cu șurubul (2).
D – Apăsați butonul (1) și plasați suportul în deschiderea 
bazei (2), până când se fixează.
E – Agățați jucăriile, așa cum este arătat în figură.
F – Plasați jucăria pe pat și strângeți șurubul într-o direcție 
opusă acelor de ceasornic pentru a fixa jucăria.
IMPORTANT! După montare, asigurați-vă că jucăria este 
stabil și sigur fixată pe pat și nu se clatină.

28



Pentru a demonta jucăria muzicală, efectuați acțiunile în 
ordine inversă.
G – Apăsați butonul pentru a regla unghiul suportului.
Apăsați și țineți apăsat butonul pentru a roti suportul la 360°.
3. Funcții
3.1 Buton de pornire/oprire (H): Butonul are trei poziții: Off 
– Oprit; I – Pornit fără lumină la bază; II – Pornit cu lumină 
la bază.
3.2 Cutie muzicală:

  - Buton de pornire/oprire: Apăsați pentru a porni 
sau opri cutia muzicală;

  - Buton de control al volumului: Total de 4 niveluri 
– silențios, mediu, puternic, fără sunet;

  - Buton de iluminare: în total trei moduri de 
iluminare;

 - Buton pentru controlul funcției de „rotație”;

 - Butonul „Melodii de leagăn”: redare succesivă a 
melodiilor de leagăn (în total 70). Apăsați din nou 
pentru a schimba melodia;

 - Butonul „Melodii amuzante”: redare secvențială 
a melodiilor vesele (39 în total). Apăsați din nou 
pentru a schimba melodia.

 - Butonul „Sunete din natură”: redare secvențială 
a sunetelor din natură. Apăsați din nou pentru a 
schimba sunetul.

9. TELECOMANDA
ATENȚIE! A SE UTILIZA DOAR DE CĂTRE UN ADULT!
ATENȚIE! TELECOMANDA NU ESTE O JUCĂRIE!
IMPORTANT: Îndepărtați folia transparentă din PVC de la 
capătul telecomenzii înainte de utilizare.

Apăsarea butonului pornește 
redarea melodiilor (109 de 
melodii în total).

Apăsați butonul pentru a 
comuta între cele trei moduri 
de iluminare.

Apăsați butonul pentru a 
trece la următoarea melodie 
de leagăn.

Apăsați butonul pentru a 
trece la următorul sunet din 
natură.

Apăsați butonul pentru a 
trece la următoarea melodie 
amuzantă (în total 39 de 
melodii).

Apăsați butonul pentru a 
activa sau dezactiva rotația 
caruselului.

Apăsați butonul pentru a 
seta durata de redare la 10 
minute.

Apăsați butonul pentru a 
seta durata de redare la 15 
minute.

Apăsați butonul pentru a seta 
durata de redare la 20 de 
minute.

Apăsați butonul pentru a 
regla volumul (scăzut, mediu, 
ridicat, fără sunet).

ÎNTREȚINERE ȘI CURĂȚARE
	� Dacă observați piese slăbite, rupte sau deteriorate, 

remediați problema înainte de a folosi din nou jucăria.
	� Nu depozitați jucăria în locuri umede, în apropierea 

surselor de căldură sau în lumina directă a soarelui.
	� Nu utilizați detergenți abrazivi sau substanțe agresive 

precum acetonă, amoniac, înălbitor sau alcool.
	� Jucăriile textile pot fi spălate manual în apă călduță cu 

detergent delicat pentru haine de bebeluși. Nu spălați la 
mașină! Clătiți bine detergentul înainte de uscare.
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PARA GARANTIR A UTILIZAÇÃO SEGURA DESTE PRODUTO 
SIGA TODOS OS AVISOS, INSTRUÇÕES E RECOMENDAÇÕES 

DADAS NESTE MANUAL DO UTILIZADOR!

PT: INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

IMPORTANTE! CONSERVAR PARA 
REFERÊNCIA FUTURA: LER COM ATENÇÃO!

AVISOS!

	� ATENÇÃO! O PRODUTO DEVE SER UTILIZADO APENAS 
SOB A SUPERVISÃO DIRETA DE UM ADULTO!

	� ATENÇÃO! REMOVA ESTE BRINQUEDO QUANDO A 
CRIANÇA COMEÇAR A TENTAR APOIAR-SE NAS MÃOS E NOS 
JOELHOS PARA ASSUMIR A POSIÇÃO DE GATINHAR, A FIM 
DE EVITAR POSSÍVEL LESÃO POR ENREDAMENTO! 

	� ATENÇÃO! INSTALE O BRINQUEDO A UMA DISTÂNCIA 
SEGURA, DE FORMA QUE A CRIANÇA NÃO CONSIGA 
ALCANÇÁ-LO COM AS MÃOS! NÃO INSTALE ACIMA DA 
CABEÇA DA CRIANÇA. NÃO INSTALE EM PARQUES OU 
CAMAS DE BRINCADEIRA. A INSTALAÇÃO DEVE SER 
REALIZADA APENAS POR UM ADULTO!

	� ATENÇÃO! REMOVA SEMPRE O BRINQUEDO AO 
TRANSPORTAR OU DOBRAR O PARQUE.

	� ATENÇÃO! MANTENHA O BRINQUEDO LONGE 
DO FOGO. NÃO ARMAZENE O PRODUTO POR LONGOS 
PERÍODOS PERTO DE FONTES DE CALOR OU SOB LUZ SOLAR 
DIRETA, PARA EVITAR DEFORMAÇÕES.

	� ATENÇÃO! NÃO INSTALE ACIMA DA CABEÇA DA 
CRIANÇA. NÃO INSTALE O BRINQUEDO EM PARQUES OU 
CAMAS DE BRINCADEIRA!

	� ATENÇÃO! ESTE BRINQUEDO TEM SOMENTE FUNÇÃO 
DE ENTRETENIMENTO E NÃO É DESTINADO A BRINCADEIRAS 
ATIVAS! Ele foi desenvolvido para entreter visualmente 
os recém-nascidos e os bebês com melodias suaves e 
movimento. Não permita que o bebê toque no brinquedo 
e não permita que outras crianças brinquem com ele 
enquanto estiver montado no berço ou no parque!

	� A abertura da embalagem, a montagem, a instalação e 
a fixação das peças devem ser realizadas somente por um 
adulto, seguindo as instruções ilustradas.

	� O brinquedo é destinado exclusivamente para uso 
doméstico em ambientes internos.

	� Não adicione outros brinquedos, objetos ou cordões ao 
produto, para evitar o risco de queda do brinquedo sobre 
a criança.

	� Não realize montagem, desmontagem, reparos ou 
qualquer manipulação enquanto houver uma criança no 
parque.

	� Verifique regularmente o estado de todas as peças, 
as costuras dos brinquedos de pelúcia e a estabilidade da 
fixação, para evitar possíveis lesões causadas por queda 
ou tombamento do brinquedo. Não devem existir peças 
danificadas, desgastadas, soltas ou rachaduras na estrutura.

	� Interrompa o uso e remova o brinquedo imediatamente 
caso observe qualquer defeito.
IMPORTANTE! AVISOS E INSTRUÇÕES SOBRE AS BATERIAS

	� Após inserir as baterias, volte a colocar e a fixar a tampa 
do compartimento.

	� Não permita que as crianças tenham acesso às baterias 
ou brinquem com elas!

	� Utilize apenas baterias do tipo e voltagem especificados.
	� Não utilize baterias de tipos ou voltagens diferentes, 

nem misture baterias novas com usadas.
	� Não provoque curto-circuito nos terminais das baterias.
	� As baterias devem ser inseridas respeitando a 

polaridade correta (+ e –).
	� Remova as baterias danificadas ou descarregadas.
	� Não tente recarregar baterias não recarregáveis.
	� As baterias recarregáveis devem ser carregadas apenas 

por um adulto.
	� As baterias recarregáveis devem ser removidas do 

produto antes da carga.
	� Retire as baterias quando o produto não for utilizado 

por longos períodos.
	� Não deite baterias ao fogo. Não desmonte as baterias.

AVISO! Os resíduos de baterias devem ser 
recolhidos separadamente. É proibido descartá-los 
juntamente com o lixo doméstico. Deponha as 
baterias apenas em locais de recolha autorizados.

IMPORTANTE! O comando remoto contém uma bateria 
tipo botão. Devido ao seu pequeno tamanho, estas 
baterias representam um grave risco de asfixia se 
ingeridas.
AVISO! Elimine imediatamente as baterias usadas. 
Mantenha as baterias novas e usadas fora do alcance 
das crianças. Se suspeitar que uma bateria foi ingerida 
ou introduzida em qualquer parte do corpo, procure 
imediatamente assistência médica.

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
ATENÇÃO! SIGA EXATAMENTE AS INSTRUÇÕES E A ORDEM 
DE MONTAGEM (FIGURAS 1–6) INDICADAS NESTE MANUAL.* 
ATENÇÃO! ALGUMAS POSIÇÕES PODEM SER FIXADAS 
COM UM “CLIQUE” AUDÍVEL.* ATENÇÃO! VERIFIQUE A 
SEGURANÇA DE CADA FIXAÇÃO APÓS CADA ETAPA.
Partes principais: 1 – Base; 2 – Suporte com projetor; 
3 – Caixa musical com função “rotação”; 4 – Módulo com 
brinquedos
1. Montagem
A – Monte as duas partes da base uma à outra, conforme 
mostrado na figura.
B – Pressione o botão e coloque o suporte com o brinquedo 
nas aberturas, conforme mostrado na figura.
C – Coloque o brinquedo no suporte (1), conforme mostrado 
na figura, e aperte com o parafuso (2).
D – Pressione o botão (1) e coloque o suporte na abertura da 
base (2), até que fique fixo.
E – Pendure os brinquedos, conforme mostrado na figura.
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F – Coloque o brinquedo na cama e aperte o parafuso 
em direção contrária aos ponteiros do relógio para fixar o 
brinquedo.
IMPORTANTE! Após a montagem, certifique-se de que o 
brinquedo está fixado de forma estável e segura na cama e 
não balança.
Para desmontar o brinquedo musical, execute as ações em 
ordem inversa.
G – Pressione o botão para ajustar o ângulo do suporte.
Pressione e segure o botão para girar o suporte a 360°.
3. Funções
3.1 Botão de ligar/desligar (H): O botão tem três posições: 
Off – Desligado; I – Ligar sem luz na base; II – Ligar com luz 
na base.
3.2 Caixa de música: 

  - Botão de ligar/desligar: Pressione para ligar ou 
desligar a caixa de música;

  - Botão de controlo de volume: Total de 4 níveis – 
baixo, médio, alto, sem som;

  - Botão de luz: Total de três modos de luz;

 - Botão para controlo da função de «rotação»;

 - Botão de melodias de ninar: reprodução 
sequencial de melodias de ninar (total de 70). 
Prima novamente para mudar a melodia;

 - Botão de melodias divertidas: reprodução 
sequencial de melodias alegres (total de 39). Prima 
novamente para mudar a melodia.

 - Botão de sons da natureza: reprodução 
sequencial de sons da natureza. Prima novamente 
para mudar o som.

9. COMANDO À DISTÂNCIA
ATENÇÃO! A SER UTILIZADO APENAS POR UM ADULTO!
ATENÇÃO! O CONTROLO REMOTO NÃO É UM BRINQUEDO!
IMPORTANTE: Retire a película transparente de PVC na 
extremidade do comando à distância antes de utilizar.

Ao premir o botão, inicia-se 
a reprodução das melodias 
(total de 109 melodias).

Prima o botão para alternar 
entre os três modos de 
iluminação.

Prima o botão para passar 
para a próxima melodia de 
canção de embalar.

Prima o botão para passar 
para o próximo som da 
natureza.

Prima o botão para passar 
para a próxima melodia 
divertida (total de 39 
melodias).

Prima o botão para ativar 
ou desativar a rotação do 
carrossel.

Prima o botão para definir o 
tempo de reprodução para 
10 minutos.

Prima o botão para definir o 
tempo de reprodução para 
15 minutos.

Prima o botão para definir o 
tempo de reprodução para 
20 minutos.

Prima o botão para ajustar o 
volume (baixo, médio, alto, 
sem som).

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
	� Caso observe peças soltas, quebradas ou danificadas, 

repare-as antes de usar o produto novamente.
	� Não armazene o brinquedo em locais úmidos, próximos 

a fontes de calor ou sob luz solar direta.
	� Não utilize produtos de limpeza abrasivos ou substâncias 

agressivas, como acetona, amônia, lixívia (cloro) ou álcool.
	� Os brinquedos de tecido podem ser lavados à mão em 

água morna com detergente suave para roupas de bebê. 
Não lave na máquina! Enxágue completamente o detergente 
antes de deixar secar.
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OM EEN VEILIG GEBRUIK VAN DIT PRODUCT TE GARANDEREN, 
VOLGT U ALLE WAARSCHUWINGEN, INSTRUCTIES EN 

AANBEVELINGEN IN DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING OP!

NL: GEBRUIKSAANWIJZING

BELANGRIJK! BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN!

WAARSCHUWINGEN!

	� WAARSCHUWING! DIT PRODUCT MAG ALLEEN 
GEBRUIKT WORDEN ONDER DIRECT TOEZICHT VAN EEN 
VOLWASSENE!

	� WAARSCHUWING! VERWIJDER DIT SPEELGOED ZODRA 
HET KIND PROBEERT OM OP HANDEN EN KNIEËN TE GAAN 
STAAN OM EEN KRUIPHOUDING AAN TE NEMEN, OM HET 
RISICO OP VERSTIKKING OF VERSTRIKKING TE VOORKOMEN! 

	� WAARSCHUWING! BEVESTIG HET SPEELGOED OP 
EEN VEILIGE AFSTAND, ZODAT HET KIND HET NIET MET DE 
HANDEN KAN BEREIKEN! NIET BOVEN HET HOOFD VAN 
HET KIND BEVESTIGEN. NIET BEVESTIGEN AAN BOXEN 
OF SPEELBEDJES. MONTAGE MAG ALLEEN DOOR EEN 
VOLWASSENE WORDEN UITGEVOERD!

	� WAARSCHUWING! VERWIJDER HET SPEELGOED ALTIJD 
VOORDAT U DE BOX VERPLAATST OF INKLAPT.

	� WAARSCHUWING! HOUD HET SPEELGOED UIT 
DE BUURT VAN VUUR. BEWAAR HET NIET LANGDURIG 
NABIJ WARMTEBRONNEN OF IN DIRECT ZONLICHT OM 
VERVORMING TE VOORKOMEN.

	� WAARSCHUWING! NIET BOVEN HET HOOFD VAN 
HET KIND BEVESTIGEN. NIET OP BOXEN OF SPEELBEDJES 
MONTEREN!

	� WAARSCHUWING! DIT SPEELGOED HEEFT ALLEEN EEN 
AMUSEMENTSFUNCTIE EN IS NIET BEDOELD VOOR ACTIEF 
SPELEN! Het is bedoeld om pasgeborenen en jonge baby’s 
visueel te vermaken met zachte melodieën en beweging. 
Laat de baby het speelgoed niet aanraken en laat andere 
kinderen er niet mee spelen wanneer het aan de wieg of box 
is bevestigd!

	� Het uitpakken, monteren, installeren en vastzetten 
van alle onderdelen moet uitsluitend door een volwassene 
worden uitgevoerd volgens de illustraties.

	� Het speelgoed is uitsluitend bedoeld voor gebruik 
binnenshuis, in de huiselijke omgeving.

	� Bevestig geen extra speelgoed, voorwerpen of koorden 
aan dit product om te voorkomen dat het speelgoed op het 
kind valt.

	� Voer geen montage-, demontage- of 
reparatiewerkzaamheden uit terwijl er een kind in de box 
ligt.

	� Controleer regelmatig de staat van alle onderdelen, 
de naden van de pluchen speeltjes en de stabiliteit van de 
bevestiging om letsel door vallen of omvallen te voorkomen. 
Er mogen geen beschadigde, versleten, losse of gebarsten 
onderdelen aanwezig zijn.

	� Stop het gebruik en verwijder het speelgoed 
onmiddellijk als u een defect vaststelt.
BELANGRIJK! WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES 
BETREFFENDE BATTERIJEN

	� Sluit altijd het batterijvak met het deksel nadat de 
batterijen zijn geplaatst.

	� Laat kinderen niet bij de batterijen en laat ze er niet 
mee spelen!

	� Gebruik alleen batterijen van het aangegeven type en 
voltage.

	� Gebruik geen batterijen van verschillende types of 
spanningen, en meng geen nieuwe met gebruikte.

	� Sluit de batterijcontacten niet kort.
	� Plaats de batterijen met de juiste polariteit (+ en –).
	� Verwijder beschadigde of lege batterijen.
	� Probeer geen niet-oplaadbare batterijen op te laden.
	� Oplaadbare batterijen mogen alleen door een 

volwassene worden opgeladen.
	� Oplaadbare batterijen moeten uit het product worden 

verwijderd voordat ze worden opgeladen.
	� Verwijder de batterijen als het product voor langere tijd 

niet wordt gebruikt.
	� Gooi batterijen niet in het vuur. Batterijen mogen niet 

worden gedemonteerd.
WAARSCHUWING: Afvalbatterijen moeten apart 
worden ingezameld. Het is verboden ze bij het 
huisvuil te werpen. Lever ze in bij daarvoor 
bestemde inzamelpunten.

BELANGRIJK! De afstandsbediening bevat een 
knoopcelbatterij. Vanwege hun kleine formaat vormen 
deze batterijen een ernstig verstikkingsgevaar bij 
inslikken.
WAARSCHUWING! Gooi gebruikte batterijen onmiddellijk 
weg. Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten het 
bereik van kinderen. Als u vermoedt dat een batterij is 
ingeslikt of in een lichaamsdeel is ingebracht, zoek dan 
onmiddellijk medische hulp.

MONTAGE-INSTRUCTIES
WAARSCHUWING! VOLG NAUWKEURIG DE INSTRUCTIES EN 
DE VOLGORDE VAN MONTAGE (AFBEELDINGEN 1–8) ZOALS 
AANGEGEVEN IN DEZE HANDLEIDING.* WAARSCHUWING! 
SOMMIGE POSITIES KUNNEN MET EEN HOORBARE “KLIK” 
VASTKLIKKEN.* WAARSCHUWING! CONTROLEER NA ELKE 
STAP OF ALLE BEVESTIGINGEN VEILIG ZIJN.
Hoofdonderdelen: 1 – Basis; 2 – Standaard met projector; 
3 – Muziekdoos met functie “rotatie”; 4 – Module met 
speelgoed
1. Montage
A – Monteer de twee delen van de basis aan elkaar, zoals 
weergegeven in de afbeelding.
B – Druk op de knop en plaats de houder met het speelgoed 
in de openingen, zoals weergegeven in de afbeelding.
C – Plaats het speelgoed op de standaard (1), zoals 
weergegeven in de afbeelding, en draai vast met schroef (2).
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D – Druk op de knop (1) en plaats de standaard in de opening 
van de basis (2), totdat deze wordt vastgezet.
E – Hang de speeltjes op, zoals weergegeven in de afbeelding.
F – Plaats het speelgoed op het bed en draai de schroef in 
een richting tegen de klok in om het speelgoed vast te zetten.
BELANGRIJK! Zorg er na montage voor dat het speelgoed 
stabiel en veilig aan het bed is bevestigd en niet wiebelt.
Om het muzikale speelgoed te demonteren, voer de 
handelingen in omgekeerde volgorde uit.
G – Druk op de knop om de hoek van de standaard aan te 
passen.
Houd de knop ingedrukt om de standaard 360° te draaien.
3. Functies
3.1 Aan/uit-knop (H): De knop heeft drie standen: Off – Uit; I 
– Inschakelen zonder verlichting van de voet; II – Inschakelen 
met verlichting van de voet.
3.2 Muziekdoos: 

- Aan/uit-knop: Druk hierop om de muziekdoos in 
of uit te schakelen;

  - Volumeknop: in totaal 4 niveaus – zacht, 
gemiddeld, hard, geen geluid;

  - Lichtknop: in totaal drie lichtstanden;

 - Knop voor bediening van de “rotatiefunctie”;

 - Knop 'Slaapliedjes': Aaneengesloten afspelen van 
slaapliedjes (in totaal 70). Druk nogmaals om van 
melodie te wisselen;

 - Knop 'Grappige melodieën': Aaneengesloten 
afspelen van vrolijke melodieën (in totaal 39). Druk 
nogmaals om de melodie te veranderen.

 - Knop Natuurgeluiden: Aaneengesloten afspelen 
van natuurgeluiden. Druk nogmaals om het geluid 
te wijzigen.

9. AFSTANDSBEDIENING
LET OP! ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR VOLWASSENEN!
LET OP! DE AFSTANDSBEDIENING IS GEEN SPEELGOED!
BELANGRIJK: Verwijder de doorzichtige PVC-folie aan het 
uiteinde van de afstandsbediening vóór gebruik.

Als u op de knop drukt, 
worden de melodieën 
afgespeeld (in totaal 109 
melodieën).

Druk op de knop om te 
schakelen tussen drie 
lichtmodi.

Druk op de knop om naar de 
volgende slaapliedje-melodie 
te gaan.

Druk op de knop om naar 
het volgende natuurgeluid 
te gaan.

Druk op de knop om naar de 
volgende grappige melodie te 
gaan (in totaal 39 melodieën).

Druk op de knop om de 
rotatie van de carrousel in of 
uit te schakelen.

Druk op de knop om de 
afspeeltijd in te stellen op 10 
minuten.

Druk op de knop om de 
afspeeltijd op 15 minuten in 
te stellen.

Druk op de knop om de 
afspeeltijd in te stellen op 20 
minuten.

Druk op de knop om het 
volume aan te passen (laag, 
gemiddeld, hoog, geen 
geluid).

ONDERHOUD EN REINIGING
	� Als u losse, kapotte of beschadigde onderdelen 

opmerkt, repareer deze dan voordat u het speelgoed 
opnieuw gebruikt.

	� Bewaar het speelgoed niet op vochtige plaatsen, in de 
buurt van warmtebronnen of in direct zonlicht.

	� Gebruik geen schoonmaakmiddelen die schurende 
deeltjes of agressieve stoffen bevatten, zoals aceton, 
ammoniak, bleekmiddel of alcohol.

	� Stoffen speeltjes kunnen met de hand worden gewassen 
in lauw water met een mild wasmiddel voor babykleding. 
Niet in de wasmachine wassen! Spoel alle zeep goed uit 
voordat u de speeltjes laat drogen.
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ABYSTE ZAJISTILI BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ TOHOTO 
PRODUKTU, DODRŽUJTE VŠECHNA VAROVÁNÍ, POKYNY 
A DOPORUČENÍ UVEDENÁ V TOMTO NÁVODU K POUŽITÍ!

CZ: NÁVOD K POUŽITÍ

DŮLEŽITÉ! USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ: ČTĚTE POZORNĚ!

VAROVÁNÍ!

	� VAROVÁNÍ! VÝROBEK SMÍ BÝT POUŽÍVÁN POUZE POD 
PŘÍMÝM DOHLEDEM DOSPĚLÉ OSOBY!

	� VAROVÁNÍ! ODSTRAŇTE TUTO HRAČKU, JAKMILE SE 
DÍTĚ ZAČNE POKOUŠET ZVEDNOUT NA RUCE A KOLENA 
DO POLOHY PRO LEZENÍ, ABY SE PŘEDEŠLO MOŽNÉMU 
PORANĚNÍ ZPŮSOBENÉMU ZAPLÉTÁNÍM! 

	� VAROVÁNÍ! NAMONTUJTE HRÁČKU DO BEZPEČNÉ 
VZDÁLENOSTI, ABY NA NI DÍTĚ NEDOSÁHLO RUKAMA! 
NEUMISŤUJTE NAD HLAVU DÍTĚTE. NEMONTUJTE NA 
DĚTSKÉ OHRÁDKY ANI HRACÍ POSTÝLKY. MONTÁŽ MUSÍ 
PROBĚHNOUT POUZE DOSPĚLOU OSOBOU!

	� VAROVÁNÍ! VŽDY ODSTRAŇTE HRÁČKU PŘED 
PŘENÁŠENÍM NEBO SKLÁDÁNÍM OHRÁDKY.

	� VAROVÁNÍ! DRŽTE HRÁČKU MIMO DOSAH 
OTEVŘENÉHO OHNĚ. NEUKLÁDEJTE JI NA DLOUHOU DOBU 
V BLÍZKOSTI ZDROJŮ TEPLA ANI NA PŘÍMÉM SLUNCI, ABY 
NEDOŠLO K DEFORMACI.

	� VAROVÁNÍ! NEUMISŤUJTE HRÁČKU NAD HLAVU 
DÍTĚTE. NEMONTUJTE NA OHRÁDKY ANI HRACÍ POSTÝLKY!

	� VAROVÁNÍ! TATO HRAČKA MÁ POUZE ZÁBAVNOU 
FUNKCI A NENÍ URČENA PRO AKTIVNÍ HRU! Je určena ke 
vizuálnímu a zvukovému zabavení novorozenců a malých 
dětí jemnými melodiemi a pohybem. Nedovolte dítěti, aby 
se hračky dotýkalo, a nedovolte ostatním dětem si s ní hrát, 
když je připevněna k postýlce nebo ohrádce!

	� Rozbalení, sestavení, instalaci a upevnění všech částí 
musí provést pouze dospělá osoba podle uvedených 
obrázků.

	� Hračka je určena pouze pro domácí použití v interiéru.
	� Nepřidávejte k této hračce další předměty, hračky ani 

šňůrky, aby nedošlo k pádu hračky na dítě.
	� Neprovádějte montáž, demontáž ani opravy, pokud je 

dítě v ohrádce.
	� Pravidelně kontrolujte stav všech částí, švy plyšových 

hraček i stabilitu upevnění, abyste předešli zranění v 
důsledku pádu nebo převrácení hračky. Nesmí být přítomny 
poškozené, opotřebované, uvolněné nebo popraskané části.

	� Při zjištění závady okamžitě přestaňte hračku používat 
a odstraňte ji.
DŮLEŽITÉ! VAROVÁNÍ A POKYNY K BATERIÍM

	� Po vložení baterií vždy zajistěte kryt bateriového 
prostoru.

	� Nedovolte dětem přístup k bateriím ani hru s nimi!
	� Používejte pouze baterie uvedeného typu a napětí.
	� Nepoužívejte různé typy nebo napětí baterií ani 

nemíchejte nové a použité baterie.
	� Nespojujte kontakty baterií zkratem.
	� Vkládejte baterie se správnou polaritou (+ a –).
	� Odstraňte poškozené nebo vybité baterie.
	� Nepokoušejte se nabíjet nenabíjecí baterie.

	� Nabíjecí baterie se musí nabíjet pouze dospělým.
	� Nabíjecí baterie musí být před nabíjením vyjmuty z 

výrobku.
	� Vyjměte baterie, pokud se výrobek nebude delší dobu 

používat.
	� Nevhazujte baterie do ohně. Baterie se nesmí rozebírat.

VAROVÁNÍ! Odpadní baterie musí být 
shromažďovány odděleně. Je zakázáno je vyhazovat 
do směsného komunálního odpadu. Odevzdávejte 
je pouze na určených sběrných místech.

DŮLEŽITÉ! Dálkové ovládání obsahuje knoflíkovou baterii. 
Vzhledem k malé velikosti představují tyto baterie při 
spolknutí vážné riziko udušení.
UPOZORNĚNÍ! Použité baterie ihned zlikvidujte. 
Uchovávejte nové i použité baterie mimo dosah dětí. 
Pokud máte podezření, že byla baterie spolknuta nebo 
vložena do jakékoli části těla, okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc.

NÁVOD K MONTÁŽI
VAROVÁNÍ! PŘESNĚ DODRŽUJTE INSTRUKCE A POSTUP 
MONTÁŽE (OBRÁZKY 1–8) UVEDENÉ V TOMTO NÁVODU.* 
VAROVÁNÍ! NĚKTERÉ POZICE MOHOU ZAKLAPNOUT 
SLYŠITELNÝM „CVAKNUTÍM“.* VAROVÁNÍ! PO KAŽDÉM 
KROKU ZKONTROLUJTE BEZPEČNÉ UPEVNĚNÍ!
Hlavní části: 1 – Základna; 2 – Stojan s projektorem; 3 – 
Hudební skříňka s funkcí „rotace“; 4 – Modul s hračkami
1. Montáž
A – Namontujte dvě části základny jednu k druhé, jak je 
znázorněno na obrázku.
B – Stiskněte tlačítko a vložte držák s hračkou do otvorů, jak 
je znázorněno na obrázku.
C – Umístěte hračku na stojan (1), jak je znázorněno na 
obrázku, a utáhněte šroubem (2).
D – Stiskněte tlačítko (1) a umístěte stojan do otvoru 
základny (2), dokud se nezafixuje.
E – Zavěste hračky, jak je znázorněno na obrázku.
F – Umístěte hračku na postel a utáhněte šroub v opačném 
směru hodinových ručiček, abyste hračku upevnili.
DŮLEŽITÉ! Po montáži se ujistěte, že je hračka stabilně a 
bezpečně upevněna k posteli a nekýve se.
Pro demontáž hudební hračky proveďte kroky v opačném 
pořadí.
G – Stiskněte tlačítko pro nastavení úhlu stojanu.
Stiskněte a držte tlačítko pro otočení stojanu o 360°. 
3. Funkce
3.1 Tlačítko zapnutí/vypnutí (H): Tlačítko má tři polohy: Off 
– Vypnuto; I – Zapnuto bez osvětlení podstavce; II – Zapnuto 
s osvětlením podstavce.
3.2 Hrací skříňka: 
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- Tlačítko zapnutí/vypnutí: Stisknutím zapnete 
nebo vypnete hrací skříňku;

  - Tlačítko pro nastavení hlasitosti: Celkem 4 úrovně 
– tichý, střední, hlasitý, bez zvuku;

  - Tlačítko osvětlení: Celkem tři režimy osvětlení;

 - Tlačítko pro ovládání funkce „rotace“;

 - Tlačítko ukolébavek: Postupné přehrávání 
ukolébavek (celkem 70). Dalším stisknutím změníte 
melodii;

 - Tlačítko „Veselé melodie“: Postupné přehrávání 
veselých melodií (celkem 39). Dalším stisknutím 
změníte melodii.

 - Tlačítko zvuky přírody: Postupné přehrávání 
zvuků přírody. Dalším stisknutím změníte zvuk.

9. DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ
POZOR! URČENO POUZE PRO DOSPĚLÉ!
POZOR! DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ NENÍ HRAČKA!
DŮLEŽITÉ: Před použitím odstraňte průhlednou PVC fólii na 
konci dálkového ovladače.

Stisknutím tlačítka spustíte 
přehrávání melodií (celkem 
109 melodií).

Stisknutím tlačítka přepínáte 
mezi třemi režimy osvětlení.

Stisknutím tlačítka přejdete 
na další ukolébavku.

Stisknutím tlačítka přejdete k 
dalšímu zvuku přírody.

Stisknutím tlačítka přejdete 
na další vtipnou melodii 
(celkem 39 melodií).

Stisknutím tlačítka zapnete 
nebo vypnete otáčení 
karuselu.

Stiskněte tlačítko a nastavte 
dobu přehrávání na 10 minut.

Stiskněte tlačítko pro 
nastavení doby přehrávání na 
15 minut.

Stiskněte tlačítko pro 
nastavení doby přehrávání na 
20 minut.

Stisknutím tlačítka nastavíte 
hlasitost (nízká, střední, 
vysoká, bez zvuku).

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ
	� Pokud zjistíte uvolněné, zlomené nebo poškozené části, 

opravte je před dalším použitím.
	� Hračku neukládejte ve vlhkém prostředí, v blízkosti 

zdrojů tepla ani na přímém slunečním světle.
	� Nepoužívejte čisticí prostředky s abrazivními částicemi 

ani agresivní chemikálie, jako je aceton, čpavek, bělidlo nebo 
alkohol.

	� Textilní hračky lze prát ručně v teplé vodě s jemným 
pracím prostředkem na dětské prádlo. Neperte je v pračce! 
Po vyprání důkladně opláchněte veškerý prací prostředek.
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ამ პროდუქტის უსაფრთხო გამოყენების უზრუნველსაყოფად 
მიჰყევით ყველა გაფრთხილებას, ინსტრუქციას და რეკომენდაციას, 

რომელიც მოცემულია ამ მომხმარებლის სახელმძღვანელოში!

GE: გამოყენების ინსტრუქცია

მნიშვნელოვანია! შეინახეთ მომავალი 
მითითებისთვის: წაიკითხეთ ყურადღებით!

ᲒᲐᲤᲠᲗᲮᲘᲚᲔᲑᲔᲑᲘ!

	� გთხოვთ გაითვალისწინოთ! პროდუქტი 
გამოიყენეთ მხოლოდ სრულწლოვანი პირის 
პირდაპირი ზედამხედველობის ქვეშ!

	� გთხოვთ გაითვალისწინოთ! როცა ბავშვი 
დაიწყებს ხელებსა და მუხლებზე დაყრდნობას და 
მცოცავი პოზიციის მიღებას, დაუყოვნებლივ მოხსენით 
ეს სათამაშო, რათა თავიდან აიცილოთ გახვევისა და 
შესაძლო დაზიანების რისკი! 

	� გთხოვთ გაითვალისწინოთ! სათამაშო დაამაგრეთ 
უსაფრთხო მანძილზე, ისე რომ ბავშვმა ვერ შეძლოს 
მის ხელებით შეხება! ნუ დაამაგრებთ ბავშვის თავის 
ზემოთ. ნუ დაამაგრებთ საბავშვო მანეჟებზე ან 
სათამაშო საწოლებზე. მონტაჟი უნდა განხორციელდეს 
მხოლოდ სრულწლოვანი პირის მიერ!

	� გთხოვთ გაითვალისწინოთ! ყოველთვის 
მოხსენით სათამაშო მანეჟის გადატანისა ან დაკეცვის 
წინ.

	� გთხოვთ გაითვალისწინოთ! მოარიდეთ სათამაშო 
ცეცხლს. ნუ შეინახავთ მას ხანგრძლივად სითბოს 
წყაროებთან ახლოს ან პირდაპირი მზის სხივების ქვეშ, 
რათა თავიდან აიცილოთ დეფორმაცია.

	� გთხოვთ გაითვალისწინოთ! ნუ დაამაგრებთ 
სათამაშოს ბავშვის თავის ზემოთ. ნუ დაამაგრებთ მას 
მანეჟებზე ან სათამაშო საწოლებზე!

	� გთხოვთ გაითვალისწინოთ! სათამაშო 
განკუთვნილია მხოლოდ გასართობი ფუნქციისთვის 
და არ არის განკუთვნილი აქტიური თამაშისთვის! 
იგი შეირდგა, რათა ახალშობილები და ბავშვები 
გაამხიარულოს ვიზუალური მოძრაობითა და მშვიდი 
მელოდიებით. ნუ დაუშვებთ, რომ ბავშვმა შეეხოს 
სათამაშოს და ნუ მისცემთ სხვა ბავშვებს საშუალებას 
ითამაშონ მასთან, როცა ის დამაგრებულია საწოლზე 
ან მანეჟზე!

	� გაბარიტების გახსნა, აწყობა, მონტაჟი და 
დეტალების დაფიქსირება უნდა განხორციელდეს 
მხოლოდ ზრდასრული პირის მიერ, გამოსახულებებში 
მოცემული ინსტრუქციების მიხედვით.

	� სათამაშო განკუთვნილია მხოლოდ საშინაო 
პირობებში გამოყენებისთვის.

	� ნუ დაამატებთ დამატებით სათამაშოებს, ნივთებს 
ან თასმებს, რათა თავიდან აიცილოთ სათამაშოს 
ბავშვზე ჩამოვარდნის რისკი.

	� ნუ განახორციელებთ მონტაჟს, დემონტაჟს ან 
შეკეთებას, როცა ბავშვი იმყოფება მანეჟში.

	� რეგულარულად შეამოწმეთ ყველა ნაწილის 
მდგომარეობა, ფაფუკი სათამაშოების ნაკერები და 
დამაგრების სტაბილურობა, რათა თავიდან იქნას 
აცილებული დაზიანება სათამაშოს დაცემის ან 
გადაბრუნების შედეგად. არ უნდა იყოს დაზიანებული, 

გაცვეთილი, მსუბუქად დამაგრებული ან გაბზარული 
ნაწილები.
შეწყვიტეთ გამოყენება და მოაცილეთ სათამაშო 
დაუყოვნებლივ, თუ შეამჩნევთ გაუმართაობას.

	� მნიშვნელოვანია! გაფრთხილებები და 
მითითებები ელემენტების შესახებ

	� ელემენტების ჩადების შემდეგ აუცილებლად 
დააფიქსირეთ თავსახური.

	� ბავშვებს არ უნდა ჰქონდეთ წვდომა ელემენტებთან 
— არ მისცეთ თამაში!

	� გამოიყენეთ მხოლოდ მითითებული ტიპისა და 
ძაბვის ელემენტები.

	� არ გამოიყენოთ სხვადასხვა ტიპისა და ძაბვის 
ელემენტები და არ აურიოთ ახალი და გამოყენებული 
ელემენტები.

	� არ მოახდინოთ კონტაქტების მოკლე ჩართვა.
	� ელემენტები განათავსეთ სწორი პოლარობით (+ 

და –).
	� ამოიღეთ დაზიანებული ან დალეულ–გამოცლილი 

ელემენტები.
	� არ შეეცადოთ არალითონის (უვარგისი) 

ელემენტების დამუხტვას.
	� დატენვადი ელემენტები უნდა დაიტენოს მხოლოდ 

ზრდასრულმა.
	� დატენვადი ელემენტები უნდა ამოიღოთ 

პროდუქტიდან დატენვის წინ.
	� ამოიღეთ ელემენტები, თუ პროდუქტი დიდხანს არ 

იქნება გამოყენებული.
	� არ გადაიყაროთ ელემენტები ცეცხლში. არ 

დაშალოთ ელემენტები.
გაფრთხილება: გამოყენებული ელემენტები 
უნდა შეგროვდეს ცალკე. აკრძალულია მათი 
გადაყრა საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან 
ერთად. მიუთითეთ მხოლოდ სპეციალურ 

შეგროვების პუნქტებში.

მნიშვნელოვანი! დისტანციური მართვის 
მოწყობილობა შეიცავს ღილაკის ტიპის ბატარეას. 
მათი მცირე ზომის გამო, გადაყლაპვის შემთხვევაში 
არსებობს სერიოზული დახრჩობის საფრთხე.
გაფრთხილება! დაუყოვნებლივ გადაყარეთ 
გამოყენებული ბატარეები. შეინახეთ ახალი და 
გამოყენებული ბატარეები ბავშვებისგან შორს. 
თუ ეჭვი გაქვთ, რომ ბატარეა გადაყლაპულია ან 
სხეულის რომელიმე ნაწილშია მოთავსებული, 
დაუყოვნებლივ მიმართეთ ექიმს.

მონტაჟის ინსტრუქცია
გთხოვთ გაითვალისწინოთ! ზუსტად მიჰყევით 
ინსტრუქციებსა და მონტაჟის თანმიმდევრობას 
(სურათები 1–8), როგორც მოცემულია ამ 
სახელმძღვანელოში.* გთხოვთ გაითვალისწინოთ! 
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ზოგიერთი პოზიცია შესაძლოა დაკვალიფიცირდეს 
"კლიკის" ხმით!* გთხოვთ გაითვალისწინოთ! 
ყოველი ნაბიჯის შემდეგ გადაამოწმეთ დამაგრების 
უსაფრთხოება!
ძირითადი ნაწილები: 1 – ბაზა; 2 – სტენდი 
პროექტორით; 3 – მუსიკალური ყუთი „ბრუნვის“ 
ფუნქციით; 4 – მოდული სათამაშოებით
1. აწყობა
A – დააკავშირეთ ბაზის ორი ნაწილი ერთმანეთთან, 
როგორც ნაჩვენებია სურათზე.
B – დააჭირეთ ღილაკს და მოათავსეთ სათამაშოს 
დამჭერი ღიობებში, როგორც ნაჩვენებია სურათზე.
C – მოათავსეთ სათამაშო სტენდზე (1), როგორც 
ნაჩვენებია სურათზე, და გამკაცრეთ ჭანჭიკით (2).
D – დააჭირეთ ღილაკს (1) და მოათავსეთ სტენდი ბაზის 
ღიობში (2), სანამ არ დაფიქსირდება.
E – დაკიდეთ სათამაშოები, როგორც ნაჩვენებია 
სურათზე.
F – მოათავსეთ სათამაშო საწოლზე და გამკაცრეთ 
ჭანჭიკი საათის ისრის საწინააღმდეგო მიმართულებით, 
რათა დაფიქსირდეს სათამაშო.
მნიშვნელოვანია! მონტაჟის შემდეგ დარწმუნდით, 
რომ სათამაშო მყარად და უსაფრთხოდ არის
დაფიქსირებული საწოლზე და არ ირყევა.
მუსიკალური სათამაშოს დასაშლელად შეასრულეთ 
მოქმედებები უკუ თანმიმდევრობით.
G – დააჭირეთ ღილაკს სტენდის კუთხის 
დასარეგულირებლად.
დააჭირეთ და გააჩერეთ ღილაკი სტენდის 360°-ით 
მოსატრიალებლად.
3. ფუნქციები
3.1 ჩართვა/გამორთვის ღილაკი (H): ღილაკს აქვს სამი 
პოზიცია: Off – გამორთული; I – ჩართულია ბაზის გარეშე 
განათების გარეშე; II – ჩართულია ბაზის განათებით.
3.2 მუსიკალური ყუთი: 

  - ჩართვა/გამორთვის ღილაკი: დააჭირეთ 
მუსიკალური ყუთის ჩასართავად ან 
გამორთვად;

  - ხმის რეგულირების ღილაკი: სულ 4 დონე – 
ჩუმი, საშუალო, ხმამაღალი, უხმო;

  - განათების ღილაკი: სულ სამი განათების 
რეჟიმი;

 - ღილაკი "ბრუნვის" ფუნქციის სამართავად;

 - საძინებელი მელოდიების ღილაკი: 
საძინებელი მელოდიების თანმიმდევრული 
დაკვრა (სულ 70). მელოდიის შესაცვლელად 
დააჭირეთ ხელახლა;

 - მხიარული მელოდიების ღილაკი: მხიარული 
მელოდიების თანმიმდევრული გაჟღერება 
(სულ 39). ხელახლა დაჭერით შეგიძლიათ 
მელოდიის შეცვლა.

 - ბუნების ხმების ღილაკი: ბუნების ხმების 
თანმიმდევრული გაჟღერება. ხელახლა 
დაჭერით შეცვალეთ ხმა.

9. დისტანციური მართვის მოწყობილობა
ყურადღება! გამოიყენება მხოლოდ ზრდასრულის 
მიერ!

ყურადღება! დისტანციური მართვის მოწყობილობა 
სათამაშო არ არის!
მნიშვნელოვანია: გამოყენებამდე ამოიღეთ 
პლასტმასის გამჭვირვალე ფირი დისტანციური 
მართვის მოწყობილობის ბოლოში.

ღილაკზე დაჭერით იწყება 
მელოდიების დაკვრა (სულ 
109 მელოდია).

დააჭირეთ ღილაკს სამი 
განათების რეჟიმს შორის 
გადასასვლელად.

დააჭირეთ ღილაკს 
შემდეგი საძინებელი 
მელოდიის მოსასმენად.

დააჭირეთ ღილაკს 
ბუნების შემდეგი ხმის 
მოსასმენად.

დააჭირეთ ღილაკს 
შემდეგი მხიარული 
მელოდიის მოსასმენად 
(სულ 39 მელოდია).

ღილაკზე დაჭერით 
კარუსელის ბრუნვა 
ჩაირთვება ან 
გამოირთვება.

დააჭირეთ ღილაკს 
გამოსაშვები დროის 10 
წუთად დასაყენებლად.

დააჭირეთ ღილაკს 
გამოსაშვები დროის 15 
წუთად დასაყენებლად.

დააჭირეთ ღილაკს 
20-წუთიანი დაკვრის 
დროის დასაყენებლად.

დააჭირეთ ღილაკს ხმის 
რ ე გ უ ლ ი რ ე ბ ი ს თ ვ ი ს 
(დაბალი, საშუალო, 
მაღალი, უხმო).

ტექნიკური მოვლა და წმენდა
	� თუ შეამჩნევთ დაშვებულ, ტეხილ ან დაზიანებულ 

ნაწილებს, განახორციელეთ შეკეთება გამოყენებამდე.
	� არ შეინახოთ სათამაშო ტენიან ადგილას, სითბოს 

წყაროებთან ახლოს ან პირდაპირ მზის სინათლეზე.
	� არ გამოიყენოთ საწმენდი საშუალებები, 

რომლებიც შეიცავს აბრაზიულ ნაწილაკებს ან 
აგრესიულ ქიმიკატებს, როგორიცაა აცეტონი, ამიაკი, 
ქლორი ან სპირტი.

	� ტექსტილის სათამაშოები ხელით უნდა გაირეცხოს 
თბილ წყალში ბავშვთა საპნის საშუალებით. არ 
გარეცხოთ მანქანაში! კარგად გაავლეთ საპონი 
გაშრობის წინ.
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Производител/Manufacturer/Gyártó/Fabricante/Produttore/Hersteller/Fabricant/Proizvođač/Произвођач/Производител/
Prodhues/Κατασκευαστής/Producător/Fabricante/Fabrikant/Výrobce/ მწარმოებელი: HAPPY BABY DEVELOPMENT CO 
LIMITED; Shangjiao Industry Area, Chenghai Of Shantou city, Guangdong Province (China); Tel:+86075489674522
Вносител/ Importer/ Importőr/ Importador/ Importatore/ Importeur/ Importateur/ Uvoznik/ Увозник/ Увозник/ Importues/ 
Εισαγωγέας/ Importator/ Importador/ Importeur/ Importér/ იმპორტიორი: „ЧИПОЛИНО” ЕООД, България , Пловдив, ул. 
„Голямоконарско шосе” №1;  тел. +359 32 600 889,CHIPOLINO LTD., 1 Goliamokonarsko Shosse Str, Plovdiv, BULGARIA; tel.: 
+359 32 600 889; www.chipolino.com


